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(A stadionban tartózkodó közel 10.000 Dáfá-tanítvány feláll, és hosszas tapssal üdvözli a 

Mestert. A Mester felmegy a színpadra, mindenkit Buddha-köszöntéssel üdvözöl, és azt követően 

különböző irányokba fordul a résztvevők felé, és kézjellel mutatja nekik, hogy helyet foglalhatnak.) 

Üdvözöllek benneteket! (Minden tanítvány egyszerre válaszol: „Legyen üdvözölve, Mester!”, 

és lelkesen tapsolnak. A Mester egy kézjellel leállítja a tapsot. ) Jó munkát végeztetek. (Minden 

tanítvány: „Mester, Ön olyan sokat tett értünk, teljes szívből köszönjük!” A Mester kézmozdulatokkal 

kér mindenkit, hogy maradjon csendben.) A régi erők szavaival élve ez az üldözés próbatételnek 

számít, tűz- és vérkeresztségnek a Dáfá-tanítványok számára, valamint olvasztásnak és finomításnak, 

hogy igazi aranyat nyerjenek. Bárhogyan is, művelőkként ti valóban nagy felelősséget viseltek, 

éspedig az összes élőlény megmentését. – Saját magatoknak nincs sok karmátok, nektek nincs olyan 

nagy karmátok. – Mint tudjátok, az emberi társadalomban senki sem egyszerű, még az állatok sem 

egyszerűek. Sok élőlény magasabb szintekről jön, és nekünk meg kell mentenünk őket. Azok az 

élőlények, akiket ők képviselnek, mindazok a régi világegyetemben, akiket ki kellett volna selejtezni. 

Ezért meg kell mentenünk őket. És ha megmentjük őket, akkor azokat az élőlényeket is megmentjük, 

akiket képviselnek. Sok élőlény megmentése jó dolognak tűnik. De mi van akkor a karmával? Óriási 

mennyiségű karma. A hétköznapi emberek társadalmában, ebben az örvénylő áramlásban – 

gondoljátok csak át – a karma is nagyon nagy. Ez nehézségekhez, bonyodalmakhoz és 

erőfeszítésekhez vezet a megmentésüknél, valamint ehhez az üldözéshez is. 

Magánál ennél az üldözésnél arról van szó, hogy az alacsony szinteken levő rossz dolgok 

akadályoznak bennünket abban, hogy embereket mentsünk meg. A magasabb szintekről való 

élőlények ezt az üldözést próbatételnek és a Dáfá-tanítványok művelésének tartják. Így van ez 

pontosan. Valójában a történelem során minden őszinte vallás átélt ilyen dolgokat, mint például az 

általunk ismert istenségek, akik azért jöttek a Földre, hogy embereket váltsanak meg; tehát azok, akik 

megalapították a kultúrát, avégett hogy az emberek tudják, mik az istenségek. Ebből a szempontból 

nézve ez ugyanaz. Azok a dolgok azonban, amiket a Dáfá-tanítványok tesznek, még jelentősebbek. 

Ha az emberek mind magasabb szintekről származó élőlények, és olyan emberekként testesültek meg, 

akik rendkívül nagy élőlénycsoportoknak egy szélsőségesen nagy mennyiségét képviselik – 

gondoljátok csak át –, akkor ez egy nagy kérdés, éspedig az, hogy ezeknek a földi embereknek hogyan 

kellene élniük az emberiség társadalmában. Így nézve az emberi társadalom egyáltalán nem egyszerű. 

Ámbár a Földön élő mai emberek nem egyszerű emberek, mégis beleestek a ködbe. Elveszve a földi 

világban nagyon rosszul viselkednek. Némelyek közülük ráadásul még rosszabbul viselkednek. 

Mindazonáltal az életük lényege nagyon figyelemre méltó. Ámde a felszínen a mai földi emberek 

azoktól a modern trendektől és gondolkodásmódoktól hagyják magukat vezérelni, amelyek eltértek 

az istenségek által hátrahagyott kultúráktól; a gonosz Kínai Kommunista Párt uralma alatt álló 

társadalmon belüli gonosz pártkultúra indoktrinálta őket, úgyhogy nagyon rosszul viselkednek. De 

ennek ellenére meg kell mentenünk őket. A Dáfá-tanítványok az egyetlen remény a megmentésükre, 

egyébként senki sem képes erre. 

Ahogy már mondtam nektek, a vallás csupán egy olyan kultúrát teremt, amely a történelem 

során lefektette az istenségekről való megértés alapkövét, éspedig azt, hogy milyenek a különböző 

istenségek; milyenek az istenségekbe vetett különböző hitirányzatok; mit kellene tenniük az 

embereknek, ha az istenségek világai után vágyakoznak; és mi a művelés. A vallások csak alapként 

hoztak létre egy ilyen kultúrát. Mert ha valóban arról van szó, hogy meg akarjuk menteni a 

világegyetemben levő összes élőlényt, akkor képesek-e ők is viselni ezt a felelősséget a végső, döntő 

pillanatban? Egyetlen vallás sem teszi meg, egyik sem tudja viselni ezt a felelősséget – ezt csak a 

Dáfá és a Dáfá-tanítványok tudják. Így nézve ez nem egy egyszerű ügy. A származásotokat tekintve 

(a Mester mosolyog) talán mindannyian rendelkeztek egy figyelemre méltó veletek született alappal, 

és különleges képviselők vagytok. Talán hatalmas veletek született képességek fölött is rendelkeztek. 

Ámde a hétköznapi emberek társadalmában levő minden lehetséges csábítás, sőt a legkülönbözőbb 

emberi érzületekből fakadó zavarások miatt nagyon nehéz számotokra elkerülni, hogy ne essetek 
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csapdába, vagy ezek a dolgok ne szennyezzenek be benneteket. Szerencsére a történelmi múltban 

minden Dáfá-tanítványt újra és újra megtisztítottam, és a karmájukat is folyamatosan eltávolítottam, 

úgyhogy sikerült eljutniuk a mai napig; hiszen pontosan ezért másmilyenek, mint a hétköznapi 

emberek. Az istenségek meglátása szerint egy ember már akkor is nagyszerű, ha ellen tud állni a 

hatalmas áramlat közepén, tehát anélkül, hogy követné azt. Nem hagyja sodortatni magát. Ez az 

ember valóban nagyszerű! A Dáfá-tanítványok azonban nem csak állhatatosak maradnak, hanem még 

az árral szemben is úsznak! (Minden tanítvány lelkesen tapsol. A Mester heshi-t végez.) 

Az emberiségen belüli erős áramlásban ti az áramlattal szemben úsztok felfelé. Ha 

utánagondol az ember, akkor mindazonáltal tudja, hogy ez még többet jelent. Az egész világegyetem 

romlik, és kiselejtezik, ámde ti egy ilyen áramlattal szemben úsztok felfelé! Ha a mai társadalomban 

egy embernek néhány őszinte gondolata van, ő már most nagyszerű, igaz⁈ Mindazonáltal az 

különbséget tesz, hogy melyik társadalomban és milyen társadalmi alapon rendelkezhet egy élőlény 

őszinte gondolatokkal. Mondjuk csak így: ha egy korábbi társadalomban minden embernek őszinte 

szíve volt, és az erkölcsi értékeik nagyon magasak voltak, akkor az semmi különleges nem lett volna, 

ha te valami jót tettél volna, mert mindannyian úgy csinálták. De a mai társadalomban az emberek 

már nem tudják megkülönböztetni a jót a gonosztól. A jót és a gonoszt ráadásul megfordították. Ezért 

már akkor nagyszerű lennél, ha mindezt mégis őszinte gondolatokkal tudnád szemlélni, és őszinte 

gondolatok keletkeznének nálad. 

Ezen a helyen szívesen szeretnék szóba hozni egy olyan témát, amiről korábban semmit sem 

meséltem nektek. Tudjuk, hogy mindannyian a művelésről beszélnek. Ámde mi a művelés? 

Voltaképpen nem sokan léteznek, akik valóban értik a művelés igazi jelentését. A művelés élőlények 

tökéletesítését jelenti. Ez nem jelenti azt, hogy valaki már műveli magát, ha egy valláshoz tartozik; a 

művelés szintén nem korlátozódik csak művelési csoportokra. Ha a három világkört egy olyan 

időszakban teremtették, amikor a világegyetem már nem működött tovább, és ha az itt, különösen a 

mai emberi társadalomban befogadott élőlények mind azok, akik a magasabb szintekről származó 

gigantikus élőlényeket és csoportokat képviselik – akkor milyen fajta társadalomnak kellene lennie 

ennek a társadalomnak, és hogyan kellene eljárni vele? Gondoljátok csak át, ez hát nem egy egyszerű 

kérdés. Tulajdonképpen, ha valaki elérte, hogy az emberi társadalomba jusson, akkor már egy 

művelési környezetben találja magát. Mindig azt mondtam, hogy valójában az egész társadalom egy 

olyan művelési környezet, amelyet a mi Dáfá-tanítványaink számára teremtettek. Te nem a vallásban 

műveled magad, hanem a társadalomban. Talán nem vált minden szakterület és hivatás a művelési 

helyszíneddé? Valójában ez viszont még ennél is több. Talán nem minden ember ebben a művelési 

környezetben tartózkodik? Létezett valaha ilyen társadalom a történelemben? 

Az emberek szívét a társadalom minden szintjén, minden társadalmi környezetben és a 

társadalom jelenségei révén különböző formákban teszik próbára. Minden eseménynél, amely az 

életben történik, megnézik, hogyan dönt az ember szíve, és mindent feljegyeznek. Hogyan képes a 

Shen Yun egyszerűen egy show-val embereket megmenteni? Létezik erre egy alap, egy környezet? 

Mindig azt mondtam, hogy azok a nézők, akik a Shen Yun előadásaira jönnek, nem egyszerű emberek. 

Nem véletlenül jöttek be, hanem már rendelkeznek az erre való alappal. Őket választották ki a 

társadalomból, úgy, hogy megkapják a lehetőséget, hogy a színházba menjenek. Más szóval már az 

emberi társadalomban, ebben a nagy környezetben művelik magukat. Emlékszem egy előadásra 

Észak-Karolina egyik városában. Ott voltam. A jegyek elfogytak. Az előadás napján azonban heves 

vihar volt. A hóesés olyan erős volt, hogy az autók a vastag hóréteg miatt nem tudtak közlekedni. 

Végül csak a nézők 30 százalékának sikerült eljutnia a színházba. Csak 30 százalékuk nézte meg a 

show-t. Azok a tapasztalatok azonban, amelyeket ezek a nézők meséltek el, nagyon lenyűgözőek 

voltak. Az egyik azt mondta: „Elindultam otthonról. Az egész utazás olyan volt, mint a művelés. 

Minden lépésnél problémák adódtak. Minden lépésnél el kellett gondolkodnom, amíg megérkeztem 

a színházba. Olyan volt, mint egy művelési folyamat. A show után most az az érzésem van, mintha 

eljutottam volna a beteljesülésig.” (erős taps az összes tanítványtól) Ez azt jelenti, hogy nem kellene 

alábecsülnötök a mai emberi társadalmat. A Dáfá-tanítványok nem az egyetlenek, akik művelik 

magukat; az emberek is a művelésben találhatók. Őket is finomítják és megacélozzák. Akár a 

mindennapokban, a munkában, akár bármilyen különböző környezetekben: azoknál a problémáknál, 

amelyekbe ütköznek; a gondolataiktól kezdve a viselkedésükig, minden lépésnél pozicionálják 

magukat a jó és a gonosz közötti küzdelemben. 
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Tehát ha ez az egész környezet a művelésre szolgál, akkor hát mindenkinek művelőnek 

kellene lennie, vagy nem⁈ Nem, ez nincs így. Hiszen tudjátok, hogy az acélgyártásnál nemcsak 

vasércet dobnak a kohóba, hanem szenet is, igaz⁈ Hogyan lehetne egyébként acélt előállítani szén 

nélkül? Így van ez az emberi társadalommal is. Miközben sok magasabb szintről származó élőlény 

jött ide, sok démon is emberként testesült meg. Ők zűrzavarról gondoskodnak a társadalomban, és 

folyamatosan ráveszik az embereket az úgynevezett új gondolati irányzatokra. Egy modern 

tudatosság felé vezetnek benneteket, úgyhogy eltértek a hagyományos úttól, amelyet istenségek 

rendeztek el, és ezzel még azt az utat is tönkreteszitek, amely visszavezet benneteket a mennybe; mert 

a hagyományos út az istenségek elrendezése. Az előbb azt mondtam, ha valaki műveli magát, akkor 

biztosan az istenségek útján található. Mindazonáltal a démonok is csendben emberként testesültek 

meg; ráadásul démonok egy nagy mennyisége testesült meg emberként. Ha a szén mennyisége nem 

elegendő, nem lehet acélt előállítani. A tűz sem lesz olyan erős, a kemence sem lesz olyan forró. Az 

nem működik, ha a hőmérsékletet nem érik el. Ezért játszanak ilyen szerepet az emberi 

társadalomban, éspedig, hogy modern tudatossággal és különféle, az embereket tönkretevő 

módszerekkel, valamint különböző megközelítésekkel félrevezessék és tönkretegyék az emberiséget. 

Sok ember tényleg bedőlt ennek, mindenekelőtt a fiatalok. Akikre a démonok összpontosítanak, azok 

a diákok és az egyetemisták, mindenekelőtt az egyetemisták.  

Bárhogyan is, az emberi társadalom ilyen helyzetben van – tulajdonképpen nem szeretnék túl 

kemény szavakat használni. Elgondolkodhattok egyszer ezen. A modern gondolati irányzatokban 

megállapítottam valamit. Kezdetben megfigyeltem, és tudni akartam, hány ember vészelne át egy 

ilyen nagy megpróbáltatást. Ennél tényleg megállapítottam, hogy az egész világ felső rétege – Kína 

kivételével – messzemenően érintetlen maradt, mindegy, hogy milyen nagyon is próbálták 

befolyásolni őket azok a dolgok. Ők elutasítják a modern dolgokat, éspedig nagyon erősen. 

Ragaszkodnak a hagyományhoz, és következésképpen képesek megőrizni és fenntartani a 

hagyomány istenségek által adott útjait. Kínában azonban nem ez az eset áll fenn. Ott a gonosz 

kommunista gondolatok olyannyira indoktrinálták az embereket, hogy nem tudják megkülönböztetni 

a jót a gonosztól. Azokat a dolgokat, amelyeket a nyugati társadalomban az emberként megtestesült 

démonok irányítása alatt csináltak, a kínaiak teljes mértékben átvették, és ezeket szorgalmazzák az 

egész társadalomban. Alapvetően ilyen a helyzet. Miért van ez így Kínában? Tudjátok, hogy 

korábban már elmeséltem egyszer nektek1, hova mentek a világ királyai a demokrácia bevezetése óta. 

Mindannyian Kínában testesültek meg. Ez minden korszak királyaira vonatkozik; tehát nem 

korlátozódik csupán egy nép, egy ország vagy egy korszak királyaira. Minden korszak királyai, tehát 

azok, akik a menny legmagasabb szintjeiről jöttek ide, akik még nagyobb égitesteket képviselnek, és 

azok, akik a legjobb velük született alapokkal rendelkeznek – mindannyian Kínában reinkarnálódtak, 

és ott alkotják a fő művelési környezetet. Ezért a legkaotikusabb ez ott. Mindent, ami rossz, oda vittek. 

Úgy tűnik, hogy egy nagyon virágzó, színes társadalom lenne, de ezeket a dolgokat mind arra 

határozták meg, hogy kísértésbe vigyék az emberek szívét és megrontsák az emberiséget. Alig 

lehetséges, hogy az ember ne hagyja magát vonzani tőlük. Gondoljátok csak át, milyen nehéz onnan 

kijutni! Ezért néha úgy gondolom, hogy ebben az elfajult kínai társadalomban ezek a dolgok nagyon 

erősen zavarták a Dáfá-tanítványokat. De bárhogyan is, a Dáfá-tanítványaink nem hagyták el a Dáfát, 

ennek ellenére síkraszállnak a Dáfáért. Ennek nagyon örülök. Nagyszerűnek tartom őket. (Taps 

kezdődik. A tanítványok lelkesen tapsolnak. A Mester szünetet tart.) A modern dolgok sok-sok 

területen visszatükröződnek, mind az emberek viselkedésében, mind a gondolataikban, az élet 

minden területén. Mindenhol láthatók a szennyeződés nyomai. Bárhogy is, a Dáfá-tanítványok 

képesek jól csinálni a kötelességükhöz tartozó feladatokat. Mondjuk csak így: Hogy te, Dáfá-

tanítványként, be tudod tartani a fogadalmadat, és el tudod végezni azokat a feladataidat, amelyek 

egy Dáfá-tanítvány kötelességéhez tartoznak, az a legfontosabb és a legnagyszerűbb. Ameddig nem 

hagyod el a Fát, és jól műveled saját magadat, ameddig Dáfá-tanítvány maradsz, és csinálod az ehhez 

tartozó dolgokat, akkor már nagyszerű vagy, mivel ez a társadalom túlságosan bonyolult. 

Tulajdonképpen ez a nyugati társadalomban sem egyszerű. Azok a démonok, akik az 

emberiséget akarják tönkretenni, csak másképp járnak el ott, éspedig azáltal, hogy tönkreteszik a 

kultúrát. A túlzott szabadság eszméje, a túlzott önközpontú gondolatok és az úgynevezett… Ebbe 

nem fogok bővebben belemenni. Manapság túlságosan sok dolog létezik, amiért síkraszállnak. 

Mindazonáltal azt szeretném mondani, hogy másrészt ők szabotálják a hagyományos kultúrát. Ehhez 

jön még a modern gondolatok általi ösztönzés. Tehát ami előttünk van, az egy meglehetősen kaotikus 

emberi társadalom. Most azért beszélek erről, mert itt az ideje. „A csúcs elérve, következik a 
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fordulat.” Az őszinteség emelkedik. Lassan mindannyian látták a reményt. A korszak fokozatosan a 

végéhez közeledik. Szeretném, hogy ezeket a dolgokat fokozatosan megértsétek. 

Mint mindenki tudja, a gonosz Kínai KP borzalmas hírnévvel bír. Még a kommunista 

országok hatalmon levői sem büszkék már rá. Csak arra használják a Kommunista Pártot, hogy 

hatalmon maradjanak. Nem találnak kiutat a társadalom számára, de nem szeretnék feladni a saját 

hatalmukat. Így van ez. Senki sem hisz igazán a Kommunista Pártban. Ámbár a kommunista démon 

uralja a világot, ugyanabban a kényszerhelyzetben van, mint a párt az emberi világban, és lassan el is 

pusztítják. Teljesen mindegy, hogyan viselkedik, és hogyan néz ki ez a társadalom, ti, Dáfá-

tanítványok, vagytok a főszereplők ebben a társadalomban, és ti játsszátok a főszerepet ebben a 

darabban. A szén semmiképpen sem hasonlítható össze az acéllal. Ámde ők segítenek megacélozni 

téged, és nem fordítva. Más szóval még ez a gonosz Kínai KP és a démon is értetek létezik; értetek 

élnek. Időközben mindannyian tudjátok, hogy ez a világegyetem már régen megromlott, és nem 

működik többé. Ő is a Dáfá miatt létezik, és ezért tud fennállni a mai napig. Ha most nem sikerül a 

küldetésünk, akkor minden feloszlik, és a világegyetem sem fog már tovább létezni. De az a tény, 

hogy képesek vagyunk továbbra is jól elvégezni mindazt, amit csinálnunk kell, és hogy a Dáfá-

tanítványok a mostani körülmények között továbbra is mindent megcsinálnak és megtesznek – 

bármennyire kaotikusak vagy bonyolultak is legyenek a dolgok –, azt jelenti, hogy sikeresek vagyunk. 

(erős taps az összes tanítványtól) 

Még egy dolog: tudjátok, hogy az üldözés még mindig folyik a világban, mindenekelőtt a 

szárazföldi Kínában. Mi is világosan láttuk, hogy ez a régi gépezetnek köszönhető, amely még 

továbbra is működik. Ez teljesen világos számunkra. Úgy gondolom, ti is felismertétek. Zűrzavarnak 

néz ki. Lassan, az idő múlásával ti is látni fogjátok, hogy tulajdonképpen mindennek megvan a maga 

rendje. Még a legzűrzavarosabb rendetlenség is mégis rendezett. Fokozatosan rendezettebbnek fog 

tűnni. Nézzük tovább! Bárhogyan is, Dáfá-tanítványként nektek látnotok kellett azt az utat, amelyet 

jártunk, és azt az utat, amelyet tovább fogunk járni. Ezzel tisztában kell lennetek. 

Én mindig mondtam, hogy a művelés legkeservesebb része (a Mester nevet) a hosszan 

elhúzódó idő; azok a hosszú évek, amikor egy embert megpróbáltatásokon keresztül acélozzák. Nem 

látható a vége, és azt sem látod, mikor lesz az utolsó nap. (a Mester nevet) Tulajdonképpen ez a 

legkeservesebb. Ámde létezik egy mondás: „A csúcs elérve, jön a fordulat”, igaz⁈ Így van ez minden 

dolognál. Ez egy szabály. Ha elér egy bizonyos időpontot, akkor biztosan végbemegy egy változás, 

teljesen mindegy, hogy az emberek akarják-e vagy sem. Tudjátok, hogy senki sem gondolt arra, hogy 

a volt Szovjetunió felbomolhatna. „Hiszen a Szovjetunió olyan erős. Hogyan bomolhatna fel?” De 

fel kell bomlasztani, teljesen mindegy, hogyan is gondolják az emberek. Még azoknak is, akik azt 

hiszik, hogy gondolatban ők volnának a legállhatatosabbak, mégis úgy kell viselkedniük, ahogyan az 

istenségek óhajtják. (a Mester mosolyog) Ne hagyjátok, hogy a hosszan elhúzódó idő felőröljön 

benneteket. Sokan fokozatosan lazítottak a művelésben. Mindazonáltal ez egy súlyos dolog. Ahogy 

már mondtam, a szárazföldi Kínában élő Dáfá-tanítványok – a nehéz környezet ellenére, a nagy 

nyomás és a csábítások ellenére egy ilyen bonyolult környezetben – még mindig képesek olyan 

dolgokat tenni, amelyeket egy Dáfá-tanítványnak tennie kell; képesek továbbra is művelni magukat 

és a Fát tanulni. Milyen nagyszerű! Valóban nagyszerű! Még egy ilyen környezetben is megcsinálják. 

Ezért nem kellene lazítanotok! Mihelyt lazítasz, a régi erők ki fogják használni a hiányosságaidat, és 

még az életedet is el fogják venni. Egyszerűen túl sok ilyen példa és fájdalmas lecke létezett! 

Természetesen nem mindig ez az eset áll fenn. Némelyik nagyon jól művelte magát. A régi erők 

mégis elvették az életét, avégett hogy mások műveljék magukat. Sok ilyen eset is létezett. 

Úgy vélem, művelőként nem szabad lazítanotok. A legkeményebb utat és a legnehezebb 

időszakokat már magatok mögött hagytátok. Természetesen könnyebb mondani, mint megtenni, hogy 

jól járjátok a saját utatokat. Ámde bármilyen nehéz is legyen, te ezért a dologért jöttél. Bármilyen 

nehéz is legyen, az életedet erre a dologra teremtették. Egyetlen Dáfá-tanítvány sem tartozik a három 

világkör joghatósága alá. Már azon a napon, amikor belsőleg eldöntötted, hogy műveled magad, a 

nevedet törölték a pokol listájáról. (erős taps az összes tanítványtól) Ha egy Dáfá-tanítvány meghal, 

többé nem fog reinkarnálódni, mert már nem tartozik a három világkör irányítása alá. Többé nem 

testesülhet meg a három világkörben. A pokol irányítása alá sem tartozik. A pokol sem büntethet meg 

téged. Csak a Dáfá irányítása alá tartozol. (erős taps az összes tanítványtól) Azok a Dáfá-tanítványok, 

akik korán elhagyták ezt a világot – teljesen mindegy, hogy jól csinálták-e vagy sem, vagy bármilyen 
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okból is –, mind egy különleges dimenzióban tartózkodnak. Csendben figyelnek onnan benneteket, 

és várják a végérvényes befejezést. (heves taps az egész stadionban) 

Amit tulajdonképpen alapvetően mondani akarok nektek, az az, hogy ti az életeteket adva 

zálogként jöttetek ezért! (hatalmas taps az összes tanítványtól) Nincs más választásotok, valóban 

nincs más választásotok! Így van ez a Dáfá-tanítványokkal. A hétköznapi emberek 

reinkarnálódhatnak a hat létsíkon, különböző világokban születhetnek újra. Számotokra nem létezik 

ez a választási lehetőség, mert ti csak a Dáfá miatt, ezért az egyetlen dologért jöttetek. Tehát, ha nem 

csináljátok jól, meg fogjátok bánni. Mindenekelőtt a sokéves Dáfá-tanítványok, nektek semmi esetre 

sem kellene lazítanotok. Már mögöttetek vannak az egészen kemény idők, és eljutottatok a mai napig. 

Valóban nem volt könnyű! Nem tudjátok hát értékelni saját magatokat? De én értékellek benneteket! 

És az istenségek is! (erős taps az összes tanítványtól) Ezért jobban kell tudnotok értékelni saját 

magatokat. 

Csupáncsak ennyit mára. Szívesen megválaszolnék néhány, számotokra általánosan fontos 

kérdést. (erős taps) A kérdéseket felírhatjátok cédulákra, és előre adhatjátok. Köszönöm nektek. 

(ismét heves taps az egész stadionban) 

~~~ 

Tanítvány: Mester, üdvözlöm! A gyakorlótársak egy részét viszonylag erősen befolyásolták a 

nyugati országok mostani elfajult gondolatai. A kommunizmus által világszerte okozott károkról szóló 

elemzések, és a médiumaink erőfeszítései, hogy támogassák a hagyományhoz való visszatérést, 

belsőleg erősen érintetté tették ezeket a tanulókat. Némelyeknek közülük az az érzésük, hogy ők ezt 

nem tudják ilyen gyorsan elfogadni. Hogyan segíthetünk nekik, hogy a lehető leggyorsabban 

megváltoztassák a nézeteiket? 

Mester: Ez nem egy egyszerű téma, de alapvetően elmagyarázhatom neked. A hagyomány 

egy istenségek által elrendezett út, amellyel közvetlenül visszatérhet az ember. Az emberek mind nem 

egyszerűek, és ezen az úton közvetlenül kapcsolatot vehetnek fel az istenségekkel. Hiszen az előbb 

elmagyaráztam, hogy ez az egész nagy környezet egy művelési környezet. Mihelyt egy ember 

találkozik a Dáfával, a legrövidebb időn belül őt meg lehet váltani. Ámde az elfajult, a hagyománytól 

eltérő utak nem vezetnek az istenségekhez. Az ezeken az utakon járó emberek a gondolataikban 

elutasítják az istenségeket. Ezenfelül nem tudják megérteni az istenségeket, és nem is hisznek bennük. 

Hogyan lehet akkor még megmenteni őket? Pontosan ebben rejlik a probléma. Dáfá-tanítványként 

nektek éppen az a felelősségetek, hogy minden lényt megmentsetek. Akkor ez nem egy alapvető 

probléma? Nem gondolkodtok hát el ezen? 

Mi nem veszünk részt a hétköznapi emberek politikájában. De mindazonáltal semmi estre sem 

szabad hamis állításokat tennünk. A médiumainknak nem szabad hazugságokat vagy pletykákat 

terjeszteniük, mint más médiumoknak. Senkit sem bátorítottunk semmire, és senkit sem szépítettünk 

meg aktívan. Mi csak helyes tudósítást végzünk. A Dáfá-tanítványok megpróbálnak segíteni az 

embereknek, hogy egy őszinte utat járjanak, igaz⁈ Ezért úgy gondolom, a mi kiindulópontunk az, 

hogy embereket mentsünk meg. Ha most egy olyan ember jelenik meg a társadalomban, aki képes 

megállítani a társadalom napi hanyatlását, akkor ez az ember egyszerűen nagyszerű! Ez azt jelenti, ő 

azon van, hogy segítsen nekünk! (erős taps) Ez nem azt jelenti, hogy segít nekünk az emberek 

megmentésénél? Gondoljátok csak át, ha az emberek tovább csúsznának lefelé, hogyan tudnánk akkor 

még megmenteni őket? Igaz ez?  

Tanítvány: Én elolvastam a „Hogyan uralja világunkat a kommunizmus kísértete”2 című 

kommentársorozatot a kommunizmus gonosz kísértetének a leleplezésére, amelyet a Kilenc 

Kommentár szerkesztősége tett közzé. Utána aggodalom jött létre nálam. Tehetetlennek éreztem 

magam, mert a gonosz kísértet már előrenyomult az emberiség minden területén. (Mester: Igen, ez 

így van.) Kérem a tisztelt Mestert, hogy magyarázza el, hogyan kellene őszinte gondolatokkal 

eltávolítanunk a saját nézeteinket. 

Mester: Abban a pillanatban, amikor a Fá tanulásánál tisztán fel tudjátok ismerni őket, már 

eltávolítják őket. – Ha a hétköznapi emberek tisztán felismerik a gonosz kísértetet, akkor ők is 

eltaszítják majd. Mihelyt tisztán felismered, emberként te már tudod, mit kellene tenned. És az igaz 

körülmények általunk való tisztázásánál szintén erről van szó. Tehát kinek kellene eltávolítania? Ez 

https://kinafokusz.hu/hogyan-uralja-vilagunkat-a-kommunizmus-kisertete/
https://9kommentar.hu/
https://9kommentar.hu/
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nem a mi Dáfá-tanítványaink feladata. Mi csak az embereket mentjük meg, és megmondjuk nekik, 

hogy mit kellene tennie egy embernek.  

Ha valaki letesz egy fogadalmat, és ennél azt mondja: „Én az életemet fogom áldozni a 

kommunizmusért”, gondoljátok csak át, hiszen a mennyei törvény szigorú. Mit jelent hát egy 

fogadalmat letenni? Minden mondatot, amit egy ember mondott, az istenségek rögzítenek. 

Gondoljátok csak át, ha valaki leteszi a fogadalmat, hogy feláldozza az életét a kommunizmusért, 

akkor az élete a gonosz Kommunista Párthoz tartozik. Ezért mindent megtehet ezekkel az 

emberekkel, amit akar. Néha ilyen embereknek tisztázzátok az igaz körülményeket, ámde ők 

egyszerűen nem hallgatják meg. Ez azonban nem azon múlik, hogy ez a személy nem figyel oda. A 

kommunizmus gonosz kísértete birtokba vette a testüket. Birtokba vette őt, és nem hallgatja meg. A 

kommunizmus gonosz kísértetének megvan ez a hatalma, mert ez az élőlény hozzá tartozik. Ámde a 

mi Dáfá-tanítványaink is nagyon bölcsek, és lassan felismerték ezt. Először kiléptetik ezt a személyt 

a pártból. Először elmagyarázzák neki, hogy milyen rossz a gonosz Kínai KP, és milyen 

gonosztetteket követett el. Tehát a Dáfá-tanítványok először elmagyarázzák ennek a gonosz 

tulajdonságait, és aztán ráveszik a személyt a kilépésre. Mihelyt a személy beleegyezett a kilépésbe, 

jó, akkor nem utasítja el többé az igaz körülményeket, amelyeket a Dáfá-tanítványok azután 

tisztáznak neki. Miért van ez így? Mert ez a személy nem áll többé annak a gonosz kísértetnek az 

ellenőrzése alatt. Ha ez a kísértet most továbbra is irányítja őt, akkor az istenségek megsemmisítik. 

(a Mester nevet) Miért egyszerűbb az igaz körülmények tisztázása, miután a személy kilépett a 

pártból? Az ok pontosan ebben rejlik. (erős taps) 

Azt mondják, hogy „az ördög uralja a világunkat”; valójában az őszinte istenségek is törődnek 

a világunkkal. Az emberi társadalomban egyidejűleg léteznek a pozitív és a negatív tényezők. Ha 

viszont az emberi társadalomban létező negatív dolgok egyre többek és egyre nagyobbak lesznek, 

akkor kikerül az egyensúlyból. Akkor az úgy néz ki, mintha „az ördög uralná a világot”. Így van ez. 

Ha viszont az emberek őszinte gondolatokkal rendelkeznek, és tisztán fel tudják ismerni a gonoszt, 

akkor az egyensúly is újra helyreáll. 

Tanítvány: A Shen Yun népszerűsítésének és a médiamunkának a kivételével a fiatal Dáfá-

tanítványok ritkán vesznek részt aktívan más projektekben, mint például a Dáfá terjesztésére és az 

igaz körülmények tisztázására szolgáló rendszeres tevékenységeken. Hogyan teremthetnénk 

lehetőségeket a fiatal Dáfá-tanítványoknak, avégett hogy megacélozzák magukat?  

Mester: Na, igen, hogyan kellene mondanom? Tulajdonképpen itt nem létezik probléma, 

mivel minden helyen és minden projektben hiányzik a munkaerő, és mindenütt fiatal Dáfá-

tanítványokat vetnek be. Ameddig közre akarnak működni, minden projektben be lehet vetni őket. A 

Shen Yun is felveszi őket. A Shen Yun minden tagja (a Mester nevet) fiatal Dáfá-tanítvány.   

Tanítvány: Némely tanulók azt mondják, amikor magánbeszélgetést folytatnak, hogy az 

embervilágban történő Fá-helyreigazítás hamarosan megérkezne hozzánk, és a Fá-helyreigazítás egy 

új szakaszba lépne. Ez a szakasz másmilyen volna, mint a múltban levő. Korábban a Dáfá-

tanítványoknak sok erőt kellett felhasználniuk az üldözés feltárásánál és a Dáfá igaz körülményeinek 

a tisztázásánál. Most a Dáfá-tanítványoknak a társadalmat kellene vezetniük. 

Mester: Ámbár ti játsszátok a főszerepet, még nem tudjátok vezetni a társadalmat. Most nem 

tudjátok. Mi tisztán felismerhetjük a tényeket, és megmenthetjük az embereket. Ami a társadalom 

vezetését illeti, művelőként mi a jövőben sem akarunk törődni a társadalom dolgaival. Léteznek 

emberek, akik a társadalommal törődnek. Ti csak az emberek megmentésével törődtök, és én csak az 

emberek szívével törődöm. 

Tanítvány: Amikor az utóbbi évben nem ment jól a jegyeladás a Shen Yun számára, a 

városunk Shen Yun-koordinátora azt rótta fel az összes Fá-igazolásra szolgáló projekt 

koordinátorainak, hogy nem vetették be magukat teljesen a Shen Yun népszerűsítésére. Ebben az 

évben újra azt mondta a Shen Yun-előadás után, hogy a Mester megmondta, hogy az emberek 

megmentésére szolgáló összes projekt között a Shen Yun a leghatásosabb. (Mester: Igen, ezt 

mondtam.) Ebben egyáltalán nem kételkedem. A kérdésem az: Mindenkinek ott kellene hagynia a 

projektjét, azért hogy a Shen Yun-t népszerűsítse? 

Mester: Akkoriban, amikor elkezdtük felépíteni a Shen Yun-t, ezt nem így mondtam. A Shen 

Yun népszerűsítésének a kezdeti időszakában a helyzet nagyon nehéz volt. Még akkor is újra és újra 
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azt mondtam, hogy azok a Dáfá-tanítványok, akik nincsenek elfoglalva, tehát azok a Dáfá-

tanítványok, akik nincsenek leterhelve a projektekben, segíthetnek a Shen Yun terjesztésében. Ha egy 

koordinátor látja, hogy a jegyeladás nem megy jól, ő aggódik. Talán az úgy volt. Ennél nem egy nagy 

elvi kérdésről van szó, de én mondom nektek, a Shen Yun nagyon hatásos az emberek megmentésénél. 

Egyedül egy előadás révén már egy-kétezer embert mentenek meg. Azoknak a tanulóknak, akik nem 

olyan elfoglaltak: Csak utána kell gondolnotok, minek jöttetek. Mindazonáltal egyre kevesebb 

alkalom létezik. 

Európában még azt is mondtam: Az ok, amiért korábban azt kértem, hogy nektek mind részt 

kellene vennetek benne, abban rejlik, hogy ebben a folyamatban ti megalapozhatjátok az erényeteket, 

jó alapot fektethettek le a saját művelésetekre, és megemelkedhettek. De a tanulóink közül sokan nem 

vették komolyan. Amikor aztán észrevették, részt akartak venni benne. Ámde amikor végül 

megértették ennek a dolognak a fontosságát, a jegyeladás már nagyon jól ment. Mivel reklámon és 

online médiumokon keresztül a jegyek már eladhatók. Amikor most részt akartak venni benne, már 

nem léteztek többé alkalmak. A művelés pontosan ilyen, nem vár senkire.  

Tanítvány: Amikor némely Dáfá-tanítványok gyermekei még kicsik voltak, ők tanulták a Fát, 

és a szülőkkel együtt végezték a gyakorlatokat. De a szülőknek akkoriban nem voltak elegendő 

ismereteik arról, hogyan kellene a kicsi Dáfá-tanítványokat felnevelniük. Azonkívül még a Fá-igazolás 

projektjeivel is el voltak foglalva. Ezért nem sikerült nekik, hogy a gyermekeik valóban megértsék a 

művelést. Most a gyerekek nagyok lettek, és a társadalomban találhatók. Nagy részük felhagyott a 

műveléssel. Mivel sorskapcsolattal rendelkeznek a Dáfához, lehetséges volt, hogy Dáfá-tanítványok 

családjában szülessenek meg. A Fá-helyreigazítás most a végéhez közeledik. Vannak még esélyeik a 

szülőknek, hogy újra jóvátegyék a korábbi hibáikat a gyereknevelésnél?  

Mester: Ah, ez valóban nehéz! Neked úgy kell tisztáznod neki az igaz körülményeket, 

ahogyan másoknak tisztáznád. Nem kellene azt gondolnod, hogy tied a végső szó, mivel a te 

gyermeked. Ő nem hallgat többé rád. Neked egy másik szemszögből kell tisztáznod neki az igaz 

körülményeket. Így van ez. 

Ezt a saját tapasztalatomból is tudom. A kezdeti időben a szülők nem rendelkeztek elegendő 

megértéssel a Shen Yun-ről; azon aggódtak, hogy mit csinálhatnak a gyerekek, ha már nem táncolnak. 

De nem gondoltak arra, hogy a Mester sohasem fogja cserbenhagyni azokat, akiket bevetett. Hiszen 

nekem gondoskodnom kell ezeknek a gyerekeknek a jövőjéről. Ezért alapíttattam egy középiskolát 

és egy egyetemet alapképzéses és mesterképzéses hallgatók számára. Akkoriban a szülők nem akarták 

a Shen Yun-höz küldeni a gyerekeiket. Nehezükre esett megválni a gyerekektől. A gyerekek 

akkoriban tizenkét vagy tizenhárom évesek voltak; tehát éppen a megfelelő korban voltak, hogy 

képességeket fejlesszenek ki. Ebben a korban a testük is nagyon hajlékony. De a szülők nem akartak 

megválni tőlük. Amikor aztán a gyermekek tizennégy vagy tizenöt évesek voltak, a szülők 

megállapították, hogy a 15 évesek nem hagyják többé fegyelmezni magukat. Ellentmondtak a 

szülőknek, és harcoltak ellenük. A szülők látták, hogy ez így nem megy tovább, és akkor gyorsan a 

Hegyre akarták küldeni őket (mind nevetnek). De a gyermek most testileg már merevvé vált, és ezért 

nagyon fáradságos a gyermek számára a Hegyen. Erről sokat mesélhetnék. 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában léteznek hétköznapi emberek, akik Fálun-jelvényeket 

állítanak elő. Némely régiókban a művelőtársak interneten rendeltek meg nagyobb mennyiségekben 

Fálun-jelvényeket, és továbbadják őket más tanulóknak. A művelőtársak között ez a téma vitatott. 

Mester: Tulajdonképpen nincs abban semmi hibás, hogy Fálun-jelvényeket csináltatnak. Ha 

viszont üzletekről van szó, azért hogy pénzt keressenek, akkor a Dáfá-tanítványoknak semmi esetre 

sem kellene azt csinálniuk. Az akkor túl veszélyes lenne. Ha csak avégett csinálja az ember, hogy 

mások egy ilyen Fálun-jelvénnyel rendelkezhessenek, és annál csak a költségeit fedezi, akkor semmit 

sem lehet mondani ellene. Mindazonáltal, ha te a szárazföldi Kínában élsz, neked feltétlenül ügyelned 

kell a biztonságra, mivel jelenleg a tanulók ott nem viselhetnek Fálun-jelvényt. Ha valaki azt viseli, 

azzal megmutatja a gonosz rendőröknek, hogy ő Fálun Gong-tanuló. Mi a teendő? Most még nincs 

meg a megfelelő időpont ezt a dolgot előállítani. A biztonsági probléma kivételével nincs semmi 

hibás abban.  

Tanítvány: Kínában még mindig zajlik az üldözés. Gyakran kapunk belső információkat a 

Közbiztonság és az Állambiztonság terveiről. Ha ezt nem adjuk tovább más gyakorlóknak, attól 
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tartunk, hogy ők nem utasítják el ezeket a terveket őszinte gondolatokkal. Másrészt aggódunk, hogy 

ezek a negatív információk megakadályozzák a többieket abban, hogy azt tegyék, amit meg kellene 

tenniük. Néha, amikor értesítünk más gyakorlókat, még néhány mondatot kell mondanunk hozzá. – 

Reméljük, hogy mindannyian ügyelnek a biztonságra, és egyidejűleg őszinte gondolatokat őriznek 

meg, és őszintén cselekszenek. El kell utasítanunk az üldözést, és jól kell csinálnunk azt, amit 

csinálnunk kell. Nem tudom, hogy ez rendben van-e így.  

Mester: Rendben kellene lennie. Azoknak a Dáfá-tanítványoknak, akik a Közbiztonságnál 

dolgoznak, tudomásuk van néhány dologról. Néha dilemmában vannak, mert ha továbbadják ezeket 

az információkat más gyakorlóknak, attól tartanak, hogy a többiek a végletekbe mehetnének. Ha 

viszont nem mondanak semmit, megint csak attól tartanak, hogy a többiek nem figyelnek a 

biztonságra. Léteznek ilyen problémák. Az lenne a legjobb, ha mindannyian tiszta elmével jól tennék 

azokat a dolgokat, amelyeket meg kell tenniük, és hagynák azokat, amelyeket nem kell megtenniük. 

De ez nehéz, mert ez a társadalom éppen ilyen bonyolult. 

Tanítvány: Némely művelőtársak a 2016-os, 2017-es és 2018-as Shen Yun-előadások 

videofelvételeit USB-meghajtókra mentette, és továbbadta néhány művelőtársnak. Más művelőtársak 

rámutattak arra, hogy a Minghui-szerkesztőség közleménye szerint ez nem megengedett. De ezek a 

gyakorlók egyszerűen tovább csinálták. 

Mester: Semmi kritizálnivaló sincs azon, hogy mindannyian meg akarjátok nézni a Shen Yun-

t. De a biztonság egy probléma. 

Mindazonáltal létezik még egy további probléma. Tudjátok, sok mindent elértünk, úgymint a 

Fei Tian Akadémiát és a Shen Yun-t. Ezek közül sok a világ élvonalába tartozik. De nem tesszük fel 

őket az internetre. Nem teszik közzé őket online. Mert az internet olyan, mint egy démon, amelyben 

minden lehetséges dolog megtalálható; ez az a hely, amely a legsúlyosabban romlott. Az emberiség 

romlottságának egy terméke. Miért kellene feltöltenünk oda a dolgainkat, és összekevernünk őket 

ezzel a mocsokkal? Miért kellene odadobnunk az olyan jó dolgainkat? Némely tanulók újra és újra 

felteszik a Shen Yun dolgait és a mi más dolgainkat az internetre. Természetesen a Shen Yun és a Fei 

Tian honlapján létezik néhány tartalom a Shen Yun-ről és a Fei Tian-ről. Ennek megvan a célja, és 

nekünk is kell rendelkeznünk egy céges honlappal, mint a hétköznapi emberek cégeinek. – 

Természetesen a gonoszok arra használják az internetet, hogy megrágalmazzanak minket. Úgy vélem, 

ezeket a dolgokat lehetőleg figyelmen kívül kell hagynotok. Ha figyelmen kívül hagyjátok, magától 

el fog tűnni. Minél több figyelmet szenteltek neki, annál aktívabbá válik. 

Ezért, ha nem vigyázol, és a Shen Yun dolgait online terjeszted, mások az interneten keresztül 

meg fogják kapni őket. Gondoljátok csak át, a Shen Yun sok dolga, bezárólag a zenével, a mennyből 

jön. Ha most mindenki megkaphatná az interneten, mit szólnál ahhoz, ha ő arra használja fel őket, 

hogy szabotálja a Dáfát; vagy ha az emberi társadalomban létező legrosszabb dolgokra használja 

őket? És ezt te okoztad! Ez igaz? Ezért nem szeretném, hogy ilyen jó dolgokat töltsenek fel az 

internetre. Ezek arra szolgálnak, hogy egyengessék az emberiség jövőjét!  

Tanítvány: Hogyan kellene eljárnunk a mostani szakaszban a kiterjedt koordinációval a 

szárazföldi Kínában? Rendben van-e, ha egy körzet nélküli város fő koordinátora viseli gondját az 

összes alárendelt körzetnek? Némely gyakorlók azon a véleményen vannak, hogy nem létezne 

összesség, ha nem létezne ilyen törődés. 

Mester: Ez nem megy így. Mindegy, hogy milyen szándékaid vannak, én azt mondom nektek, 

hogy ezt nem kellene csinálnotok! Egészen pontosan tudom, hogy egy ember fizikai testének a 

kitartása az üldözésnél korlátozott! Ha a pszichológiai terhelhetőséged eljut a határához, és ráadásul 

már nem tudsz tisztán gondolkodni; ha akkor továbbra is fájdalmasan kínoznak, lehetséges, hogy 

olyan dolgokat fogsz mondani, amiket nem kellett volna mondanod, és engedni fogsz. Mindazonáltal 

a művelés közepén vagy, és ennél nincs feltétlenül szó a végeredményedről. Tudjuk, hogy azért nem 

csináltad jól, mert abban a pillanatban elérted a terhelhetőséged határát, és még majdnem meg is 

haltál. Mivel a művelés még nem ért véget, talán még vannak további esélyeid. De az már nem 

egyszerű dolog, ha valaki ilyen esetekben hibát követ el. És abban az esetben, ha emiatt néhány Dáfá-

tanítvány elveszti az életét, akkor az még bonyolultabb lesz. Ezért mondom nektek, hogy ne tegyetek 

ilyesmit. 
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A Minghui honlap a Dáfá-tanítványok tapasztalatcseréjére szolgáló platform és egy ablak 

kifelé. Ha kellene lennie valaminek, a Minghui honlapon keresztül megoszthatjátok a 

véleményeteket. Most ez nem a megfelelő idő kiterjedt koordinációkra. Ha gondolkodtok valamin, 

feltétlenül ügyelnetek kell a biztonságra. 

Tanítvány: Ezekben az években jó néhány művelőtárs meghalt a régiónkból. Olyan 

koordinátorok is vannak közöttük, akik nagy szerepet játszottak a régiónkban. Egyes művelőtársak, 

akik a betegségkarma miatt meghaltak, szívük mélyén nem akarták elhagyni a világot. Általánosan 

azon a véleményen vagyunk, hogy az okok egyike abban rejlik, hogy létezik egy feltartóztathatatlan 

tényező.  

Mester: Én elmagyaráztam, hogy egyesek avégett veszítették el az életüket, hogy mások 

lássák azt, és műveljék magukat. Az a régi erők elrendezése, és nem jelenti azt, hogy a mindenkori 

személy nem csinálta jól. De valójában szintén léteznek némelyek, akik lazítottak a művelésnél. Ezek 

mind leckék. Az üldözés láttán egyesek néha nagyon gyámoltalannak érzik magukat, és nem tudják 

megtalálni a saját problémájukat. Ilyen esetek is léteznek. 

Mindegyik Dáfá-tanítvány igazi művelő szeretne lenni. Mindegyik szeretne állhatatos Dáfá-

tanítvány lenni, aki az istenség útját járja, és jól műveli magát. De némely tanulók számára ez csak 

egy vágyálom marad. Ők nem érték el azt az állapotot, azt a szintet. Ha egyvalaki azt gondolja: „Én 

egyszerűen megtagadom a régi erők üldözését”, de nem érte el azt az állapotot és azt a szintet, akkor 

nem képes arra, hogy állhatatosan megőrizze az őszinte gondolatait. Néha a régi erők egyszerűen meg 

akarják nézni, hogy ingadozol-e. Megfigyelik a gondolataidat, hogy zavarjanak téged. Ha a végén 

meginogsz, akkor sikerült nekik. Ilyen körülmények között néha úgy gondolom, hogy abban az 

esetben, ha te új tanuló, vagy egy olyan tanuló vagy, aki bár hosszú ideje műveli magát, de nem tud 

megemelkedni, és ha a betegségkarma vizsgájába ütközöl, az nem probléma, ha kórházba mész. Az 

nem probléma, ha kórházba mész és kezelteted magad. Azok a művelés folyamatában levő dolgok. 

Azok a Dáfá-tanítványok, akik jól művelték magukat, és erős őszinte gondolatokat birtokolnak, 

tudják saját maguk, hogy mit kellene tenniük. Azok számára, akik jól művelték magukat, nem létezik 

ilyen probléma.  

A régi erők kihasználják ezt a rést. Talán megrázott benneteket az, amit ma mondtam. Én 

felfedeztem, hogy a régi erők ezt a rést használják ki, hogy üldözzék a tanulóinkat. A régi erők ezt a 

rést használják ki. Előbb elmagyaráztam, hogy az alacsony szinteken levő gonoszok, bezárólag az 

alacsony szinteken levő régi erőkkel, valóban gonoszak. Nem szeretnék, hogy a beteljesüléshez 

műveljétek magatokat; ők meg szeretnének ölni benneteket. A magas szinteken levő régi erők azt 

gondolják, hogy ezt az üldözést arra lehet használni, hogy műveljétek magatokat. Ilyen az 

összefüggés. Azok, akik az alacsony szinteken megkárosíthatják a Dáfá-tanítványok testét, a 

legalacsonyabb szintről származnak, és zavarásokat okoznak. Természetesen az sok különböző 

sorskapcsolattal függ össze. Az nincs úgy, ahogyan ti azt elképzeltétek magatoknak, hogy az 

istenségek és a Mester mindent elintézhetnek számotokra. Némely sorskapcsolatok olyan 

bonyolultak, hogy nehéz elmagyarázni. Az új tanulók és a sokéves gyakorlók, akik saját maguk 

tudják, hogy ők nem tudják felfelé művelni magukat, és azok, akik csak félszívvel művelik magukat: 

abban az esetben, ha problémákba ütköztök, ti mehettek kórházba.   

Amikor korábban azt mondtam, hogy a Dáfá-tanítványoknak nem kellene kórházba menniük, 

elmeséltem, hogy az istenségek, a hegyekben élő halhatatlanok is, akik több száz vagy több ezer éven 

át művelték magukat, nem mennek a kórházba, vagy igen⁈ (erős taps minden tanítványtól.) Ha a 

kórházban dolgozó orvosok betegek, a halhatatlanokhoz mennek kezelésre. (mind nevetnek, erős 

taps.) Ilyen a viszony. Ezért kell feltétlenül tisztában lennetek ezzel. 

Tanítvány: Némely művelőtársaknak sok pénzük van, de nem használják fel az emberek 

megmentésére. Ez azt jelenti, hogy csupán nem szorgalmasak a művelésnél? Vagy azon vannak, hogy 

nagy hibákat kövessenek el? 

Mester: Ne figyeljetek ilyen dolgokra. A jómódú emberek között (a Mester nevet) biztosan 

léteznek Dáfá-tanítványok is. Minden társadalmi rétegben léteznek Dáfá-tanítványok. Az nincs úgy, 

hogy akinek pénze van, hibákat követ el, akinek pedig nincs pénze, éppen hogy nem követ el hibákat. 

Annak, hogy valakinek van-e pénze vagy nincs, semmi köze a műveléshez. Némely valakinek 

éppenséggel jómódúnak kell lennie. De nem műveli magát nagyon szorgalmasan. Némely valakinek 
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van pénze, és szorgalmasan is műveli magát. A művelésről van szó, és a pénz ott nem tesz 

különbséget. (mind nevetnek) Az sem feltétlenül helyes, ha a pénzt valakinek a rendelkezésére kell 

állítani. Az nem megy, hogy a projektek ne hozzanak nyereséget, és csak a tanulók adományaiból 

éljenek. Némelyek csak pénzt tudnak költeni, és még hanyagul is járnak el a pénzzel, anélkül, hogy 

figyelnének arra, van-e pénz, vagy nincs. Azon sem gondolkodnak el, hogy kinek a pénzét költik. 

A Dáfá-tanítványok sok projektje pénzhiányban szenved. A régi erők éppen azt akarják látni, 

hogy ennek ellenére meg tudjátok-e csinálni, ámbár nincs pénzetek, és a helyzet nehéz. Azon a 

véleményen vannak: „Ez művelés, ez erény, ez nagyszerű. Ezt elismerem. Ha mindenetek meglenne, 

elegendő személyzet és elegendő pénz – hűha! –, akkor túl könnyű lenne Dáfá-tanítványnak lenni. 

Az emberek megmentése túlságosan könnyű lenne. Ahhoz, hogy áttörjétek az internetes blokádot, 

csak műholdakat kellene építenetek, akkor hát minden el lenne intézve.” (mind nevetnek) Úgy 

vélitek, hogy a régi erők így elismerhetnek benneteket? Ezért járható nagyon nehezen az utunk. A 

személyzet, az anyagi erőforrások és a pénzügyi eszközök szűkösek. Ezekkel a korlátozott 

erőforrásokkal azonban világszerte több mint hétmilliárd emberrel állunk szemben. A régi erők azon 

a véleményen vannak, hogy csupán így lenne kiegyensúlyozott; különben a Dáfá-tanítványok ereje 

túlságosan erős lenne. Bárhogy is legyen, a régi erők és köztem fennálló dolgokat majd később 

számoljuk el. Pillanatnyilag éppen így kell cselekednünk, és jól kell csinálnunk. 

Tanítvány: Néha nagyon bizonytalan vagyok. A betegségkarma és azok a nehézségek, 

amelyekbe ütközünk, a régi erők zavarásai által jönnek létre, vagy ahhoz van közük, hogy nekünk a 

saját karmánkat kell megszüntetnünk? A magamba nézésen keresztül sok gyengeséget felismertem. 

Ezért szeretném – kérem – megkérdezni a Mestert, hogyan érhetem még el az áttörést, ha a démoni 

nehézségek tovább tartanak? 

Mester: Én azt mondtam nektek, hogy a Dáfá itt van, és nem létezik semmi félnivaló. 

Némelyek ezt úgy értik, hogy nekik nem szükséges többé félniük, mihelyt csak a Dáfá-könyveket 

birtokolják. A korábbi időben ráadásul létezett egyvalaki, aki egy Dáfá-könyvvel a kezében egy út 

előzősávján szembement a forgalommal. Azt mondta: „Én Dáfá-tanítvány vagyok. Senki sem üthet 

el engem.” Hol van itt a különbség? A Dáfá itt van. Ámde neked valóban magadévá kell tenned a 

Dáfát tanuláson keresztül, csupán akkor van valóban itt a Dáfá. Ha az ember valóban magáévá tette 

a Dáfát, és egy igazi művelővé vált, akkor van csupán a Dáfá itt, és nincs semmi félnivalója. Ez az 

egyik szempont. 

Ráadásul előbb elmagyaráztam, hogy a régi erők kihasználják a Dáfá-tanítványok 

hiányosságait. Ez is egy ok. Az is előfordul, hogy némelyek nem tudják kideríteni a ragaszkodásaikat. 

Természetesen nem minden esetben olyan egyszerű. Több millió ok van, és mind nagyon bonyolult. 

Némelyeknél egyre újra felbukkannak a nehézségek, mert nagy karmájuk van. Azt mondtam, hogy a 

Dáfá-tanítványok három típusa létezik.3 Ha elegendő őszinte gondolatokkal rendelkezel, le tudod 

győzni azt, még ha nagy karmával is rendelkezel. De a karmát meg kell szüntetni, és lehet, hogy a 

nehézség újra jön. Neked egy vizsgaként és művelésként kellene szemlélned azt. Elegendő őszinte 

gondolatokkal át tudsz jutni a vizsgán. A művelés nem fog mindenkinél ugyanazzal a sablonnal 

rendelkezni, és minden egyes valaki helyzete is különbözik. Ámde létezik egy pont: Én mondom 

nektek, a Dáfá itt van, és te már megkaptad a Fát, akkor az életed már a Dáfához tartozik. Egyszerűen 

ne aggódj, cselekedj becsületesen őszinte gondolatokkal, és tedd azt, amit a Mester mond. Ha úgy 

véled, hogy a mostani szakaszban nem művelted jól magad, és még nem tudsz átjutni a vizsgán (a 

Mester nevet), akkor menj kórházba. Ha később felfelé művelted magad, akkor valamivel jobban 

csinálhatod. Ezt ugyan így mondtam, de nektek nem kellene lazítanotok. (taps) 

Tanítvány: Annak érdekében, hogy a kattintások számát növeljék, a médiumoknál egyre 

homályosabban írják a hírek címeit… 

Mester: Ez bizony igaz. (mind nevetnek) Néha olvasom az újságotokat és internetes cikkeket 

is. Valóban nem lehet tisztán felismerni, mit mondanak a címek.4 Néha egy pozitív dologról van szó, 

de a cím úgy hangzik, mintha negatívan gondolták volna el. Tehát komolyan kell eljárnunk ezzel, a 

hagyományos kínai nyelvet kell használnunk, és mandarin nyelven kell írnunk. Hiszen nem 

használhatjuk a délkelet-ázsiai kínai kivándorlók nyelvtanát.5 (mind nevetnek) Ott amúgy sem a kínai 

a hivatalos nyelv, ezért érthető, hogy nem figyelnek olyan nagyon a nyelvtanra. A kínai nyelvű 

médiumaitok viszont a kínai társadalomból való olvasókra irányulnak. Nem írhatjátok hát olyan 

homályosan a címeket, hogy mások ne érthessék meg. 
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Tanítvány: … Avégett hogy a látogatók egy picikét hosszabban maradjanak a honlapon, egy 

hír legfontosabb információit a szöveg alsó felében helyezik el. Ez egyre tovább eltávolodik a 

hagyományos újságírási szabályoktól. Ez kárt okoz a médiumaink szakmai hírnevének és 

hitelességének? Befolyásolja-e majd ez az összes élőlény megmentését? Ez az eljárási mód megsérti 

a Fá alapelveit? 

Mester: Egy picikét. (a Mester nevet) Természetesen azzal, hogy „egy picikét”, arra 

gondolok, hogy néhányunk képességei korlátozottak. Szintén léteznek némelyek, akiket a modern 

gondolatok kultúrája befolyásol, akik szándékosan csinálnak ilyesmit. Például a szárazföldi Kínában 

tulajdonképpen a szabványosított kínai nyelvet, tehát a mandarint beszélik. De a rádiós műsorvezető 

kantoni akcentussal beszél, vagy… mindenesetre szándékosan. Igen, hát modern. Különösen a 

fiatalok akarnak modernek lenni. Mi azonban a hagyományos kultúrát vesszük ahhoz, hogy 

visszavezessük az embereket a hagyományhoz. Ne felejtsétek ezt el. (taps) 

Tanítvány: Gondolati karmám van, amely nem tiszteli a Mestert. Hiába próbáltam 

elutasítani. Nagyon aggódom, és szégyellem magam a Mester előtt. 

Mester: Te már azon vagy, hogy elutasítsd, és már jól csináltad. Az ilyen gonosz dolgoknál 

nagyon valószínűen olyan gondolatokról van szó, amelyek kívülről jönnek. Az is lehet, hogy a Dáfá 

megérintett egy olyan nézetet, amelyet a születésed után alakítottak ki – mindennek van élete –, 

úgyhogy az ellenhatást fejt ki. Utasítsd el! Helyes, hogy folyamatosan elutasítod. Ebben az elutasítási 

folyamatban te azon vagy, hogy műveld magad és erősítsd az akaratodat. Ne aggódj! Bármikor is 

ütközöl ilyen dolgokba, ne tekintsd őket saját magadnak; tedd egyszerűen azt, amit egy Dáfá-

tanítványnak tennie kell. Tanuld a Fát, csináld, amit csinálni kell, és ne vedd a szívedre az ilyen 

dolgokat. A Mesternek tudomása van róla. (taps) 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában egy művelőtárs csípőcsont-elhalásban szenved, és még nem 

gyógyult meg. Minden nap nyomorékon6 megy ki, hogy tisztázza az igaz körülményeket. 

Mester: Két helyzet létezik a Dáfá-tanítványoknál. Az egyik az, hogy egyvalaki nem csinálta 

jól, és szeretné gyorsan bepótolni. Azt gondolja: „Csontelhalás; hogyan történhet ilyesmi egy Dáfá-

tanítvánnyal? Én nem műveltem jól magam, gyorsan be kell pótolnom.” Ezért ment ki. Mit kellene 

mondanom ehhez? Csinálj valami mást. Csupán akkor tisztázd az igaz körülményeket szemtől 

szembe, ha meggyógyultál. Különben a többiek megkérdeznének, mi a baj veled. (mind nevetnek) 

De te nem tudod megválaszolni azt, nem igaz⁈ A másik helyzet az: Hallottam, hogy léteznek 

gyakorlók, akik a konzulátushoz mennek, miközben éppen a betegségkarmával van problémájuk. 

Abban az esetben, ha a konzulátus munkatársai fényképeket csinálnának róla, és egy 

rágalomkampányban használnák fel őket, akkor a bevetés egyáltalán nem fizetődött volna ki, ez nincs 

így⁈ A képeket rágalomkampányokra használják majd Kínában, és még ki is nevetnek téged. Ha az 

ember más területeken valamivel jobban csinálja, az ugyanaz, mint kimenni. 

Tanítvány: Tisztelt Mester, köszöntöm Önt. Hosszan tartó zavarások miatt a művelésem útja 

tele volt nehézségekkel. A Sátán képe gyakran megjelenik előttem. Azt hiszem, hogy a zavarások 

okának a Sátánhoz van köze. Szeretném – kérem – megkérdezni a Mestert, milyen az összefüggés 

Sátán és a régi erők között?  

Mester: Ez a világegyetem egy régi világegyetem. Ez romlott. Tudjátok, ez ugyan romlott, 

de minden élőlény már hozzászokott az élőlények állapotához a régi világegyetemben; ehhez számít 

az életük, a hagyományok és szokások, az istenségek minden kultúrája. A Fá-helyreigazításnál ezt 

mind megújítják. A hiányosat eltávolítják és jóvá változtatják át. Az élőlények viszont nem akarnak 

megválni tőle. Ezért akarnak zavarni bennünket a Fá-helyreigazításnál és az óhajuk szerint 

megváltoztatni a Fá-helyreigazítást. Egyvalaki így gondolkodik, ketten így gondolkodnak; mi van, 

ha még többen így gondolkodnak? Ez nem olyan egyszerű. Sok nagy problémánál és dolognál 

léteznek ilyen zavarások. Ezek pontosan a régi erők. És ők bizonyos szinteken egy rendszert 

alakítottak ki. Ha összefognak, egy rendszeres, kényszerítő erőt képeznek. Kihasználják a Fá-

helyreigazítás változó formáit. Azzal az ürüggyel, hogy segítséget nyújtsanak, és segítsenek nekem a 

Fá-helyreigazításnál, avégett hogy saját maguk meg legyenek mentve, dolgok egy sorát csinálták 

meg és rendezték el. Ezek pontosan a régi erők. 

Nem állnak közvetlen kapcsolatban Sátánnal. Mind Sátánt, mind a kommunista párt vörös 

démonját – az ilyen gonosz dolgokat, bezárólag a különböző dimenziókban levő rothadt kísértetekkel, 
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mindet arra használják fel, hogy megacélozzák a Dáfá-tanítványokat. A rothadt kísértetek azt hiszik, 

hogy szabad folyást engedhetnek a gyűlöletüknek, midőn károkat okoznak a Dáfá-tanítványoknak. 

Egészen brutálisan üldözik a Dáfá-tanítványokat, abban a reményben, hogy ezek nem tudják magukat 

a beteljesüléshez művelni. Ez azonban csak egy jámbor kívánsága ezeknek a rothadt kísérteteknek. 

Csinálhatják, de ők is tudják, hogyha túl messzire mennek, akkor megsemmisítik őket. Ezért ők sem 

mernek átlépni bizonyos határokat. Azonkívül kell egy okot találniuk. Ámde a kiindulópontjuk rossz, 

gonoszat akarnak tenni. A régi erők kiindulópontja azonban az, hogy a Fá-helyreigazításon keresztül 

megkapják azt, amit akarnak. Így van ez pontosan. Ezért rendezték el a dolgoknak ezt a sorát, amely 

a mai üldözéshez vezetett. 

Valójában a dolog nagyon egyszerű. Tudjátok, ha egy szobát sokáig nem használtak már, és 

piszkos lett, akkor ki kell takarítani. Ámde mindegy, hogyan takarítod ki azt, mihelyt a padlót söpröd, 

por van, és a felkavart por ingerel téged. Legalábbis a takarítás egy fáradságos és idegesítő munka. 

Ha egy háznak repedései vannak, meg kell javítani, és ez is fáradságos.  Lehet, hogy a javítás közben 

megsérülsz – itt egy karcolás, ott egy seb; itt beleütközöl valamibe, és ott rád esik valami. Ez persze 

nagyon fáradságos. Mindezt megtakaríthatná magának az ember egy új házzal. Dolgokat tenni már 

önmagában egy megpróbáltatás, és nehézségeket okoz neked. Ha semmit sem csinálsz, nincsenek 

nehézségeid; ha csinálsz valamit, neked nehézségeid vannak. Így van ez pontosan. Ezért mondják 

némely istenségek, akik együttérzéssel viseltetnek irántam (a Mester nevet): „Ki törődik még 

ilyesmivel? Csak te.” (A Mester nevet.) (taps) 

Tanítvány: Sok új tanuló érkezett Kínából, aki azért tanulta a Dáfát, hogy külföldön 

maradjon. A motivációjuk különböző. Némelyek valóban elkezdték művelni magukat; némelyek egy 

vagy két évet tanulták a Fát, de sem a pártból és annak alszervezeteiből nem léptek ki, sem az igaz 

körülményekről nem tájékozódtak. Néhányan közülük pedig még a Dáfá-tanulókat is rágalmazzák, és 

a hátuk mögött rosszat beszélnek róluk. Az asszisztenseink szívesen támogatják őket, ha csinálnak 

valamit, és azon a véleményen vannak, hogy pontosan annyit kapna az ember, mint amilyen gyakran 

tanulta volna a Fát. Néha még egy igazolást is aláírnak ezeknek a bevándorlási hivatal számára. 

Tudom, hogy egyáltalán nem könnyű számukra Kínában élni a gonosz Kommunista Párt uralma alatt. 

Hogyan kellene megfelelően viselkednünk ebben az esetben? Hogyan segíthetünk nekik?  

Mester: Hogyan segíthettek nekik? Először meg kell nézned, hogy Dáfá-tanuló-e. Ha nem 

Dáfá-tanuló, és valóban nem műveli magát, ha csak a tartózkodási engedélyről van szó, akkor nem 

tudunk törődni vele. Különben mi magunk is megszegtük volna az USA bevándorlási törvényét, nem 

igaz⁈ Ez az egyik dolog. A másik az, hogy segíteni szeretnél neki, hogy megmentsd. De ha nem 

műveli magát, akkor egyáltalán nem tudja majd értékelni az erőfeszítéseidet. Tudjátok, hogy mire 

képesek a szárazföldi Kínában élő emberek? Olyan messzire mennek, hogy becsapják a szüleiket és 

a testvéreiket, még kést és fegyvert is használnak ellenük. Az emberek már ennyire romlottak. Ne 

gondold, hogy a mai emberek még mindig olyan szentek. Ha egyvalaki nem műveli magát, akkor ő 

egy hétköznapi ember. Ha egyvalaki valóban műveli magát – te látod, hogy valóban elkezdte a 

művelést –, akkor tanulónak tekintheted. 

Tanítvány: Európából származó tanuló vagyok. Észrevettem, hogy minden nap 

ragaszkodások irányítanak, és ezért folyamatosan a mobiltelefonomra és a számítógépemre nézek. 

Ezáltal sok időt fecséreltem el. Próbáltam megszabadulni ettől, de a hatás nem volt jó. Az együttérző 

Mestertől kérek tanácsot, hogyan erősíthetem meg az akaratomat, és hogyan távolíthatom el ezeket a 

ragaszkodásokat. 

Mester: Vegyél olyan mobiltelefont, amivel nem lehet böngészni az interneten. (mindenki 

hangosan nevet és tapsol) (a Mester nevet) Ha le akarod győzni, mindig létezik megoldás. Tudjátok 

mit? Sok kis Dáfá-tanítványnak a Hegyen csupán egy egyszerű telefonja van, és nem böngészik az 

interneten, hogy ne zavarják. 

Tanítvány: Némelyek egy ideig Kínában laktak, és aztán visszatértek egy másik országba. 

Újra részt vesznek különböző tevékenységeken, köztük Fá-konferenciákon is. Aztán újra Kínába 

utaznak, és egyáltalán nem üldözik őket. Hogyan kellene kezelnünk az ilyen eseteket? 

Mester: Erről el kell gondolkodnod. Ismered a telefonlehallgatást. Megmondom nektek, hogy 

minden mobiltelefon, amit magunknál hordunk, egy lehallgatókészülék. A Kommunista Párt emberei 

ott ülnek, és kihallgatják a mindennapi beszélgetéseiteket, éspedig teljesen tisztán és világosan. 
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Minden Dáfá-tanítvány mobiltelefonját lehallgatják, és te úgy véled, hogy nem fedeztek fel téged? 

Azonkívül a mobiltelefonos hívásokat nagyon gyorsan nyomon lehet követni. Mihelyt tárcsázol egy 

számot, ők azonnal meg fogják kapni ezt a számot, és meg fogják figyelni. Nagyon ritka, ha nem 

egyenesen lehetetlen, hogy valaki felfedezetlen maradjon. Mihelyt nyilvános tevékenységeken vettél 

részt, megfigyelnek. Ezért, ha egyvalaki azt mondja, hogy visszautazott volna Kínába, és semmi sem 

történt vele, úgy, mintha egy sima úton járna, akkor úgy gondolom, hogy ott biztosan létezik egy 

probléma.  

Tanítvány: Szeretném – kérem – megkérdezni, hogy a Shen Yun jegyeladása most új 

szakaszba lépett-e? Csak egészen kevés ember szükséges erre. Milyen az, amikor a Shen Yun először 

jut el egy országba? … 

Mester: Természetesen, amikor a Shen Yun első alkalommal jön, akkor komolyan kell 

eljárnotok ezzel. Ami a Shen Yun hírnevét illeti, korábban azt mondtam, ha a Shen Yun elérte az 

áttörést New Yorkban, akkor az USA-ban is elérte az áttörést; ha az USA-ban sikerült az áttörés, 

akkor az egész világon is elérte az áttörést. Most a Shen Yun világszerte tekintélyes. Európában, 

mindenütt, ahol volt a Shen Yun, az emberek már hallottak róla. Mindannyian ismerik a Shen Yun-t, 

és a Shen Yun nagyon jó hírnévnek örvend, és mindannyian tudnak róla. Most így van ez. Úgy 

gondolom, hogy némely helyeken Európában azoknak a gyakorlóknak, akik korábban nem vették 

olyan komolyan a Shen Yun népszerűsítését – nektek már komolyan kell vennetek. Nem vagytok 

olyan aktívak az igaz körülmények tisztázásánál és az emberek megmentésénél. A Shen Yun nagyon 

hatékony az emberek megmentésénél. Lényegében segít nektek a saját régiótokban elvégezni a 

munkátokat. De te megint nem kötelezed el magad, mindegy, bármilyen okból is. Ha ti olyan kitartóak 

lennétek, mint az USA-ban élő tanulók, ma a Shen Yun piaca Európában még nagyobb lenne, mint az 

USA-ban, és a nézőszámok még magasabbak lennének. 

A Kínai KP zavarja a színházakat. Titkos ügynökök fenyegetésekkel és megvesztegetésekkel 

fejtenek ki befolyást a színházakra, és zavarják azokat. Néhány színház igazgatóját még Kínába is 

meghívták. Semmi sem létezik, amit ne próbálnának meg. A Dáfá-tanítványok elszántak, és mégis 

sikerült nekik. Ha valakit valóban megvesztegetett a Kínai KP, akkor felkeressük a felettesét. 

Tudjátok, az igazgatósági tagok, valamint a felső szint vezetői általában a társadalom felső rétegéhez 

tartoznak. Pontosan ők a célcsoportunk, és ezek az emberek látták az előadást. Miután tudomást 

szereztek róla, saját kezdeményezésükből segítik a Shen Yun-t: „Mit kellene amúgy bemutatni, ha 

nem a Shen Yun-t?” Ezt követően némelyek megadták nekünk az időpontokat. De némelyek 

makacsok maradnak. Egy Los Angeles-i színházigazgató akkoriban makacsul ellene volt, és 

egyszerűen nem akart időpontokat adni nekünk. Az ok az volt, hogy a kínai konzulátus meghívta 

Kínába, és utána egyszerűen nem akart időpontokat adni. Akkor a feletteseihez mentünk. Ők ugyan 

nem tájékoztattak minket erről, azonban csendben elbocsátották őt. (taps) Ezután a színház felhívott 

minket – tehát ők hívtak fel minket anélkül, hogy mi ajánlatkérést tettünk volna –, és megkérdezték, 

hogy akarna-e a Shen Yun ott fellépni. (mind nevetnek és tapsolnak) Ha a vezetőség nem mondta 

volna, hogy meg kell hívniuk a Shen Yun-t, semmi esetre sem tették volna meg, mivel ők az 

elbocsátott igazgató munkatársai voltak. Amikor ott voltunk, mindent szabadott csinálnunk, 

mindazonáltal nekik egy arcizmuk sem rándult. (a Mester nevet) Természetesen idővel ez jobban 

ment. Ez csak egy példa volt. 

Ha valakit megfélemlített a gonosz Kommunista Párt konzulátusa, akkor menj oda, és tisztázd 

neki az igaz körülményeket. Elmagyarázhatod neki a gonosz Kínai KP gonoszságát. Elmondhatod 

neki, hogyan viselkedett a többi színház, és hogyan csinálták a többiek. Akkor megoldod a problémát. 

Ez azt jelenti, hogy alaposan és komolyan kell eljárnotok. Egyes tanulóink azonnal feladják, ha 

problémákba ütköznek – ez nem megy. Ha nem vagy olyan kitartó, hogyan tudod akkor megcsinálni? 

Hiszen te azon vagy, hogy embereket ments meg. Mindent bele kell adnunk, hogy megmentsük őket. 

Sok korlátozás létezik ebben a társadalomban, amelyet át kell törnöd. Azzal a feltétellel, hogy 

betartod a törvényeket, megfelelő és udvarias módon tudod elérni az áttörést. Ha nem lenne nehéz, 

akkor hogyan lehetne ezt az emberek megmentésének nevezni? Az embernek csak oda lenne 

szükséges mennie, és már megkapná az időpontokat – „Gyertek és kezdjétek el!” Elfogadták volna 

ezt így a régi erők? Az USA-ban már maguk mögött tudják ezt a folyamatot. Itt is léteznek a színházak 

éves ülései. Mindenki arról beszél, hogy a Kínai KP üldözi és zavarja a Shen Yun-t. Mindenki erről 

beszél, és mindenkinek tudomása van róla. Európában ugyanígy van. 
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Természetesen nem kellene tetszés szerint cselekednetek. Minden dolgot jól össze kell 

hangolni. Meg kell beszélnetek a dolgokat az illetékessel, és meg kell szereznetek a beleegyezését. 

Csupán akkor fogjatok hozzá a dolgokhoz, miután alaposan átgondoltátok őket. Ne legyetek 

könnyelműek. Némelyek eleve észszerűtlenek. Ha izgatottak, minden lehetségest mondanak; még 

olyasmit is mondanak, hogy „megtorlást fogsz átélni” vagy „hiszen a Shen Yun-nél az istenségekről 

van szó”. Hogyan tudnák az emberi szinten levő emberek ezt elfogadni? Pontosan ellenkező hatást 

vált ki.  

Tanítvány: Hosszan tartó zavarások miatt a művelésem útja tele volt nehézségekkel. A Sátán 

képe… 

Mester: Ezt a kérdést már felolvastuk. A Sátán képe. Egy ilyen esetben nektek közvetlenül el 

kell utasítanotok azt. Ha valóban nem megy, akkor hívjatok: „Mester”. (erős taps) Ha csak egy kép 

jelenik meg, akkor egyszerűen mosolyogd meg7. Az őszinte gondolatok küldése révén 

eltávolíthatjátok. Semmit sem tehet ellene, és alig is követhet el valamit. A Dáfá-tanítványoknak 

vannak képességeik. A képességeid messze felülmúlják az övéit. Sátán – tudjátok, Sátán a három 

világkörben levő démon, ennek a világnak egy démona. Milyen alacsony hát a szintje. Itt az 

embereknél egy normál ember nagynak tartja őt. Az istenségek szemében azonban ő sokszorosan 

kisebb, mint egy homokszem, mint egy porszem. Ha te valóban őszinte gondolatokat küldesz, ha az 

őszinte gondolataid valóban elég erősek, akkor félelemből elmenekül. Némely démonok azért 

árthatnak a Dáfá-tanítványoknak, mivel te nem látod őket, és tehetetlennek érzed magad. Ezt a 

hiányosságot használják ki. 

Tanítvány: Befolyásolja majd egy embernek az USA-ban létező politikai helyzetről alkotott 

véleménye és egy bizonyos politikai párt iránti támogatása ennek az embernek a jövőjét? Az igazság 

tisztázásánál beszélnünk kellene arról, hogy a gonosz párt hogyan befolyásolta Amerikát, és hogy 

egy bizonyos politikai párt hogyan támogatja a kommunista eszméket?8 

Mester: Mi nem veszünk részt a politikában. Mindegy, hogy melyik párthoz tartoznak az 

emberek, mindnyájukat megmentjük. Politikai véleményünk sincs, igaz⁈ Mi a tényekhez igazodunk, 

nem irányulunk személyekre. A gonosz Kínai KP ördögi kísértete ellen fordulunk, és nem az emberek 

ellen. Ti azért jöttetek, hogy embereket mentsetek meg. Semmi esetre sem veszünk részt a pártok 

közötti konfliktusban. Tulajdonképpen a médiumaink sem vettek részt benne. Csak helyesen 

számoltak be a pozitív dolgokról, ez minden. Nem mondták nyilvánosan: „Mi egyszerűen ezt a 

személyt támogatjuk, az ő oldalán állunk; egyszerűen azért akarunk beszámolókat írni, hogy 

támogassuk őt.” Nem ez az eset áll fenn. Csak pozitív módon számoltak be a tényekről. Hogyan 

hazudhatnának a Dáfá-tanítványok médiumai? Nem kellene negatív gondolatokkal rendelkeznünk a 

médiumainkról csak azért, mert különböznek azoktól, amelyek hazugságokat terjesztenek, igaz⁈ 

Gondoljatok arra, hogy ti művelők vagytok. Hogyan befolyásolhatnak benneteket ennyire az 

érzelmek, az emberi érzületek, és még a negatív tényezők is, hogy ennyire észszerűtlenek legyetek? 

Tanítvány: Ha a Dáfá-tanítványok démoni nehézségeket szenvednek el, némely tanítványok 

azon a véleményen vannak, hogy az embernek nem szabad először saját magánál keresnie az okot, 

hanem őszinte gondolatokat kell küldenie. Ha először magába nézne, a régi erőket követné. 

Mester: Ah! (a Mester nevet) Általában mindig azt mondtam, hogy a nehézségeknél neked 

először saját magadnál kellene keresned az okot. (a Mester nevet) Meg kellene nézned, hogy a hiba 

nálad van-e; ha igen, akkor azonnal ki kellene javítanod azt. Csupán akkor küldesz őszinte 

gondolatokat, ha tényleg tudod, hogy léteznek olyan démonok, akik egy bizonyos dolgot zavarnak, 

és hogy valóban a démonok azok, akik zavarnak. Neked tudnod kell, hogy azok valóban démonok, 

aztán küldesz őszinte gondolatokat. Azonkívül nem kellene minden lehetséges dologra irányulva 

őszinte gondolatokat küldened. Mert abban az esetben, ha te őszinte gondolatokat küldesz, amikor a 

hiba tulajdonképpen saját magadban rejlik, ebben a pillanatban az őszinte gondolatok téged saját 

magadat fognak eltalálni, abban az esetben, ha ezek tényleg hatnának. (a Mester nevet) 

Tanítvány: A Kínán kívül élő művelőtársak már régóta nem tudnak a szárazföldi Kínába 

utazni; az ottani rokonaik sem jöhetnek külföldre. Hogyan kellene ezzel eljárni? 

Mester: (a Mester nevet) Nehéz elengedni az érzelmi kötődést a hozzátartozókhoz, és ez 

meggyötör. De pontosan ez a művelés; mit kellene tennie akkor az embernek? (a Mester sóhajt) A 

művelésről van szó. Ha engem kérdezel, akkor azt mondom neked, hogy teljes szívvel a művelésnél 
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kellene lenned, nem igaz⁈ Ha találkoznotok kell, az előbb vagy utóbb meg fog történni. (erős taps; a 

Mester barátságos üdvözletként egyik kezét a mellkasa elé emeli) Ha egy napon a Dáfá-tanítványok 

nyilvánosan és méltóságteljesen úgy térnek vissza Kínába, mint a világot megmentő hősök, akkor 

milyen dicsőséges lesz az? (erős taps; a Mester barátságos üdvözletként egyik kezét a mellkasa elé 

emeli) De ha most titokban térsz vissza, és a többiek megtudják, bezárnak egy kis cellába, és ott 

megvernek; akkor mindent elmondasz. Ez hát nem valami szórakoztató, vagy igen⁈9 

Tanítvány: Kínában már nem használnak videomagnókat. Némely tanulóknak még mindig 

vannak otthon videokazettái a Mester korábbi Fá-magyarázataival. Tisztelt Mester, továbbra is meg 

kellene őriznünk őket, vagy el szabad égetni őket? 

Mester: Elégethetitek őket, ha a megőrzésük biztonsági kockázatot jelent. Dáfá-

tanítványként te tudod (a Mester a szívére mutat), hogy mit teszel, akkor ez megy. Az nem probléma, 

ha nem a Dáfá szabotálásáról van szó. Más tanulóknak is mondtam, hogy rendben van így cselekedni. 

Tanítvány: A művelésnél mindig neheztelést érzek magamban. Az egy olyan ragaszkodás, 

amit nagyon nehezen tudok eltávolítani. 

Mester: A neheztelés azáltal keletkezik, hogy az ember hozzászokott a bókokhoz és a szép 

dolgokhoz. Ha aztán az másképp jön, kifejlődik a neheztelés. Gondoljátok csak át, ez hát nem megy. 

Így nem művelheti magát az ember. Én újra és újra mondom, hogy a művelőknek másképpen kellene 

szemlélniük a problémákat. Ha te kellemetlen dolgokba ütközöl, azt kellene gondolnod, hogy az egy 

jó dolog, és arra szolgál, hogy megemelkedj. Azt kellene gondolnod: „Jól kell eljárnom ezzel, ez már 

megint egy legyűrésre váró vizsga. Ez a művelés.” Ha kellemes dolgokat élsz meg, azt kellene 

gondolnod: „Ojjé! Nem szabad túlságosan örülnöm. Örömteli dolgokon keresztül nem tudok 

megemelkedni, és azok könnyen ahhoz is vezetnek, hogy leessek.” A művelésnél neked pontosan 

másképpen kellene szemlélned a problémát. Ha mindig elutasítod azokat a nehézségeket és 

kellemetlen dolgokat, amelyek az utadba kerülnek, akkor az azt jelentené, hogy te elutasítod, hogy 

legyűrd a vizsgát, és felfelé műveld magad, nem igaz⁈ Ennek semmi köze az üldözéshez. 

Tanítvány: A Kínán kívüli tanulóknak több erőfeszítést kellene tenniük, hogy sikeressé tegyék 

az angol Epoch Times-ot? 

Mester: Semmi kifogásom ellene. Azt mondtam az Epoch Times felelősének, hogyha 

korábban nagyobb hangsúlyt fektettetek volna az angol nyelvű Epoch Times-ra, akkor ma felülmúlná 

az összes New York-i médiumot. Már nagy olvasóközönségetek van. Ha elég gyorsak vagytok, akkor 

még elegendő az idő. Ámde még ha ezt így is mondom, senki sem hibás érte. Olyan körülmények 

között, hogy sem pénz, sem erőforrások nem léteznek, és mind a személyzet, mind a pénzügyi 

támogatás hiányzik, ez éppenséggel nagyon nehéz.  

Tanítvány: A kommunizmus már uralja a világot. Az embervilágban történő Fá-helyreigazítás 

hamarosan el fog kezdődni. Veszélyben vannak-e akkor azok a Keleten és Nyugaton élők, akik ugyan 

nem léptek be a gonosz Kínai KP-ba és annak egyéb szervezeteibe, de nem szabadultak meg azok 

gonosz ideológiájától? 

Mester: Megmondom nektek, hogy a nyugati társadalomban az embereknek általában nincs 

jó benyomásuk a gonosz Kínai KP-ról. Természetesen léteznek némelyek, akik a szocializmusra, a 

szegények és gazdagok közötti egyenlősdire és más ilyen dolgokra törekszenek. De nem igazán 

tudják, hogy miről van szó. Valójában az emberi társadalom sem így működik. Az emberi 

társadalomban a sorskapcsolatok érvényesek. Ha az előző életedben jót tettél, az ebben az életben 

szerencsévé változik. Ez a szerencse egy magas tisztséggé vagy pénzzé is átváltozhat. Ezért vagy 

gazdag. Az mindegy, hogy egy üzletember hogyan beszél a tapasztalatairól és a képességeiről; csak 

azért van ez meg neki, mert megvan a szerencséje. Sok ember tartja magát tehetségesnek, és azt 

gondolja, hogy mindent meg tudna csinálni, mégsem keres pénzt, és hátrányos helyzetűnek érzi 

magát. Nekik éppen a szerencse hiányzik. Hiszen azt mondják, hogy az emberi társadalmat az 

istenségek határozzák meg; ez így is van. Ez igazságos. Ha az előző életeidben sok gonosz dolgot 

tettél, és még embereket is öltél, hogyan akarsz akkor ebben az életben gazdaggá válni? Ez nem lehet 

így. Minden az istenségek irányítása alatt áll, és nincs úgy, ahogyan az emberek elképzelik… Az 

emberek egy szép és kellemes életet kívánnak maguknak, ez sem helytelen. Az emberek pontosan 

emberi gondolkodással szemlélik a dolgokat, és ez nem helytelen. Némelyek szegények, és mások 

segíteni akarnak nekik; ez sem helytelen. Ez mind jó dolog, és ezt bátorítani kellene, nem igaz⁈ 
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Mindez a jóságból, az együttérzésből és az irgalmasságból fakad. Jó, mindez jó dolog. A szegényeket 

ez megérinti, és aztán jobban is csinálhatják. Ez előnyös a társadalom számára. Az emberi társadalom 

olyan, mint egy művelési környezet. Hiszen megmondtam, ha az emberi társadalom megőrzi a 

jóravaló gondolkodását és a hagyományát, akkor az isteni úton jár. 

Némelyeknek nem világos, hogy mi a gonosz Kínai KP. Nem tudják, hogy mi a szocializmus. 

A szocializmusról a gonosz Kínai KP teljesen világosan kijelentette, hogy az a kommunizmus kezdeti 

szakasza. Ez teljesen világos. Ez tisztán és világosan áll a pártkönyvben. A kínai társadalom 

szocializmus. Most nem kommunizmus. Saját állításuk szerint a szocializmus kezdeti szakaszában 

van. A kommunizmusra törekszik, ami még rosszabb. Azoknak, akik szocializmusra törekszenek, 

egyszer valóban Kínában kellene élniük, és a saját bőrükön megtapasztalniuk azt. Akkor lássuk csak, 

hogy mit mondanak róla. (a Mester nevet) 

Természetesen mi az igaz körülményeket tisztázzuk, és néha úgy tűnik, hogy ez nem is 

véletlen. Ha találkozol valakivel, aki nyugati, és elmagyarázod neki mindezt, talán neki is tudnia kell 

róla, még ha nem is tagja a gonosz Kínai KP-nak. (a Mester nevet) 

Tanítvány: Új tanítvány vagyok, és megkaptam a Fát. Bár én is végzem a három feladatot, de 

mindig úgy gondolom, hogy távolság van köztem és a sokéves tanítványok között. Lehet, hogy a 

származásunk, a szintjeink vonatkozásában és a lényünkben különbözünk? 

Mester: Ezt nem lehet így érteni. Azt elrendezték, hogy ki jut be a későbbi szakaszban, és 

válhat Dáfá-tanítvánnyá. Neked pontosan ebben az időpontban kell jönnöd. Ennek semmi köze a 

jövőbeli szintedhez. Ezért kellene gyorsan tanulnod a Fát, hogy utolérd a többieket. Az már elegendő, 

ha azt teszed, amit tenned kell. (taps) 

Tanítvány: Helyénvaló-e a „Zhen, Shan, Ren” (Őszinteség, Könyörületesség, Elnézés) 

írásjegyeket használni egy terméktervezésnél, de nem a Fálun-jelképet? 

Mester: Nem, ez nem helyénvaló. A Zhen, Shan, Ren a kozmikus Fá. Ha egy terméknél 

használod, hogy eladd azt, akkor az nem olyan helyénvaló; egyszerűen nem illik. Dáfá-tanítványként 

mindig arra gondoljatok, hogy mindenki hasznára váljon. Mégsem kellene így cselekedni; tisztelni 

kell a Dáfát. 

Tanítvány: Mester, elmagyarázhatja nekünk a pozitív és negatív leckéket? 

Mester: Ezekből túlságosan sok létezik, éspedig minden tekintetben. Egyszerűen nagyon sok 

létezik, több mint százmillió. Ha örömteli élményed van, te nem egy művelő szemszögéből 

gondolkodsz, hanem úgy örülsz, mint egy hétköznapi ember, akkor ez a dolog démoni nehézséggé 

változik át. Mert hát te művelő vagy. Ami a negatív leckéket illeti – egyszerűen túl sok létezik. Ha az 

ember nem jól csinál valamit, akkor az egy negatív lecke. 

Tanítvány: Ha valaki emberi módszerekkel próbálja megoldani a Dáfá-tanítványok közötti 

művelési problémákat, az nem oldja meg a problémákat. Éppen ellenkezőleg, csak súlyosbítja a 

konfliktusokat. 

Mester: A Dáfá-tanítványok művelők. Ha egy problémát nem a művelés szemszögéből nézel 

meg, nem a Fában oldod meg, hanem egy hétköznapi ember gondolkodásmódjával szeretnél 

megoldani egy problémát, akkor a régi erők a te oldaladon zavarni fognak. A beszélgetés közepén 

mindketten vitatkozni kezdenek, anélkül, hogy a Fához igazodnának. 

Tanítvány: Nagyon köszönöm a tisztelt Mesternek; látszat szerint ki tudom deríteni és 

megérteni a qing (érzelem) gyökerét. De nem tudom megérteni az önzésem és a qing közötti 

összefüggést. 

Mester: Az önzés önmagában nem igazán nagy probléma ebben a világegyetemben, 

különösen nem ebben az emberi világban. Miért? Mert minden az önzésből keletkezik. 

Gondolkodjatok csak el ezen: a család a te családod, a munka a te munkád, a pénzt te kerested meg, 

a munkát te végezted el – ebben a társadalomban hát minden az önzésből keletkezik, nem igaz⁈ Még 

a társadalmi fejlődést is az önzés hajtja. „Ki akarok találni valamit, tenni akarok valamit, ezt és azt 

akarom…”, igaz⁈ Egy elnök azt gondolja: „Ezen és azon a módon akarom jobbá tenni a társadalmat.” 

Még ha egy jó dologról is van szó, az is az önzésből ered. A hétköznapi emberek számára ez nem 

probléma. De művelőként azért művelitek magatokat, hogy önzetlen élőlénnyé váljatok, aki mások 
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közös jólétéért él – tehát olyan lénnyé, aki az őszinte Fá révén elérte az igaz megvilágosodást. Ez a 

művelőkre vonatkozik. 

A qinget nem látod az emberi társadalomban. (a Mester nevet) A mi légkörünkben a qing 

sűrűsége több milliószor nagyobb, mint a vízmolekuláké. Ilyen anyag ez. Áthat mindent be a 

csontokig, tehát áthatja egy élőlény sejtjeit és minden részecskéjét. Ameddig egy élőlény a három 

világkörön belül tartózkodik, a qing át tudja hatni. Más szóval, te belemerülsz a qingbe. Ha valaki 

nem hagyja magát befolyásolni a qingtől, ő egyszerűen nagyszerű. Aki nem hagyja magát 

befolyásolni a qingtől, az azonban csak művelő lehet. Ámde még ha valaki művelő is, csakis azért 

érte el ezt, mert a művelés révén megértett egy alapelvet és megemelkedett, úgyhogy egy része a 

megemelkedés révén kiment a három világkörön túlra. Tehát ezt a részt már nem zavarja a qing. 

Mindened, ami nem emelkedett fel a művelés révén, és még a hétköznapi emberek szintjén található, 

qingben fürdik, és hagyja, hogy az magával ragadja. Dáfá-tanítványként az ember észszerűen kezeli 

a qinget. Mert az lehetetlen, hogy valakit ne befolyásoljon a qing. Tehát a qinget csak észszerűen 

kezelheted. Csak a készre művelt részed tud megszabadulni a qingtől. 

Az, hogy Dáfá-tanítványként észszerűen tudod-e kezelni a qinget, azon múlik, hogy erős-e az 

értelmed. Azokról az őszinte gondolatokról van szó, amelyekről beszélünk. Arról van szó, hogy 

szilárd-e a művelésed alapja. Erről van szó. Ha mindent észszerűen tudtok kezelni, akkor az valóban 

nagyszerű. Én tudom, milyen érzés qing nélkül. (a Mester a szívére mutat, és nevet) Ez a minden 

élőlény iránti együttérzés; ez teljesen más, mint a qing. Sokkal átfogóbb. Ebben az állapotban a qing 

valami feleslegesnek, megterhelőnek tűnik. Ez nagyjából olyan, mintha olyasmit hallanál és éreznél, 

ami visszataszító számodra, vagy ha olyasmit látnál, aminek nem kellene lennie – nem akarod, hogy 

bármi közöd legyen hozzá. Ezért pillanatnyilag csak észszerűen tudjátok kezelni a qinget. 

Tanítvány: A Minghui honlapnál nagyon sok munka létezik, amit csak teljes munkaidős 

munkatársakkal és szakképzett személyzettel lehet elvégezni. De nekünk nincs sem irodánk, sem 

hivatalos szervezeti struktúránk, nincs költségtérítésünk vagy fizetésünk. A gyakorlók hosszú ideig 

visszavonultan dolgoznak. Azonkívül nem szabad elmondaniuk másoknak, min dolgoznak. Ez ahhoz 

vezet, hogy sok munkatársat elcsábítottak más projektek. Azok, akik kitartanak és tovább csinálják, a 

szabadidejükben dolgoznak, és nem törekszenek szaktudásra. Másoknak, akik rendelkeznek a 

megfelelő képességekkel, fizetésre és társadalmi elismerésre van szükségük. Ezért nem tudnak igazán 

beszállni a projektbe, és saját magukévá tenni a dolgot. A tartalmak terjesztése, a honlap tervezése 

és a technika megújítása elmaradott… 

Mester: Minden médiumunk síkraszáll az emberek megmentéséért, ez nagyszerű. 

Mindegyiknek nagy hatása van a Fá-helyreigazításnál, és határtalan erényt épített fel. De csak a 

Minghui honlap szolgál a Dáfá felé néző ablakként a külvilág számára, és platformként a Dáfá-

tanítványok művelési tapasztalatcseréjéhez. Világszerte ez a tapasztalatcsere-platform a Dáfá-

tanítványok számára, a Kínában élő Dáfá-tanítványok számára is. Ezt egyetlen más médium sem éri 

el, és pótolhatatlan. Az erénye még nagyobb! (erős taps; a Mester barátságos üdvözletként felemeli 

az egyik kezét) 

Az előbb azt mondták, hogy visszavonultan dolgoznak; senki sem tudja, mit csinálnak, és 

némelyek ráadásul azt gondolják, hogy nem vennének részt aktívan a Dáfá-tanítványok 

rendezvényein. Eközben ők nagyon lelkiismeretesen és keményen dolgoznak, és gyakran éjszakába 

nyúlóan. Csak kevés személyzetük van, és nagyon kemény körülmények között dolgoznak. Mi hát a 

legfigyelemreméltóbb és a legnagyszerűbb a művelésnél? Különösen abban az időszakban, amikor a 

Dáfá-tanítványok a legnehezebb helyzetben találhatók, és szükségük van arra, hogy hangokat 

halljanak (a Mester meghatottnak mutatkozik), létezik a Minghui honlap. Gondoljátok csak át, milyen 

nagyszerű ez? Ezt feltétlenül tudnotok kell értékelni! Mindegy, milyen nehéz az embernek, ez egy 

hatalmas erény. (erős taps) 

Azonkívül azoknak a tanulóknak, akik a Minghui-nál dolgoznak, nagyon bizalomra méltónak 

és megbízhatónak kell lenniük, mivel közvetlenül kommunikálnak a Kínában élő tanulókkal. Nagyon 

megbízhatónak kell lenniük. Arra is képesnek kell lenniük, hogy a munkára összpontosítsanak, és 

valóban síkraszálljanak érte. Különösen a fiatal Dáfá-tanítványokra van ott szükség; de számukra is 

az a legnehezebb, hogy kitartsanak. Ezért nagyon nehéz. Ilyen pontosan a művelés; ha valóban 

megértettétek volna, törnétek magatokat érte. Ámde senki sem láthatja a hatalmas erényüket; senki 

sem láthatja őket, és ismeretlenek maradnak. (a Mester nevet) 
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Az emberek mindig olyasmit akarnak csinálni, ami feltűnő, avégett hogy mások lássák a 

sikerüket. Ha már nem tudják megmutatni a Mesternek, akkor legalább másoknak akarják 

megmutatni. Különben nem érzik magukat kiegyensúlyozottnak. Valójában a világegyetemben sok 

szem létezik, amely figyel benneteket. Számosabbak, mint amennyit el tudsz képzelni. Minden 

részecske tele van szemekkel, amelyek szorosan egymás mellett fekszenek; még a legkisebb 

részecske is tele van szemekkel. A világegyetemben az összes élőlény figyelmesen nézi meg mindazt, 

amit a Dáfá-tanítványok tesznek. Minden istenség figyel. Minden gondolatodat, mindent, amit teszel, 

rögzítenek. És ez a dokumentáció még világosabb, mint egy videofelvétel. Mindent többdimenziósan 

rögzítenek. (a Mester nevet) Tehát az istenségeknek mutassátok meg, hogy mit tesztek, de ne az 

embereknek. (taps, a Mester barátságos üdvözletként felemeli az egyik kezét) Nekik meg kell 

figyelniük benneteket. Mert a Fá-helyreigazítás sikere és a világegyetem léte a Dáfá-tanítványok 

sikerétől függ. Az, hogy a Dáfá-tanítványok jól csinálják-e, kihatással van az ő életükre. Hogyan ne 

figyelhették volna meg tehát ezt nagy érdeklődéssel? Mindannyian figyelnek. 

Tanítvány: Az olvasók visszajelzése szerint a Minghui honlap a szárazföldi Kínában élő Dáfá-

tanítványok összes illegális letartóztatását emberrablásnak nevezte. A hétköznapi emberek ezt nem 

tudják megérteni, mert azon a véleményen vannak, hogy az „emberrablás” szó bűnözők által 

elkövetett túszejtésre és zsarolásra vonatkozik. Nagyon furcsának és a hétköznapi emberek számára 

érthetetlennek tartják az írásmódunkat. 

Mester: Kínában más a kultúra. A Kínán kívüli tanulók már sokáig éltek külföldön. Ők úgy 

nézik és értik meg a dolgokat, ahogyan általában az emberek teszik azt a világban, tehát létezhet egy 

különbség. A gonosz Kínai KP gazemberekből és rablókból áll; ha embereket tartóztatnak le, akkor 

az nem azt jelenti, hogy ezek a rablók embereket rabolnak el? A „letartóztatás” gonosz emberek 

számára való fogalom. Elmagyarázhatjátok nekik. Szükség esetén javítani lehet a fogalmak 

kiválasztásán azoknál a dolgoknál, amelyek a szárazföldi Kínára vonatkoznak. De ha pontosan 

utánagondol ennek az ember, nagyon helyénvaló az „emberrablás” fogalom használata.  

Tanítvány: A „Hogyan uralja világunkat a kommunizmus kísértete”10 című könyvet főleg a 

Kínán kívüli olvasók számára gondolták el? Kínában is terjesztenünk kellene a könyvet? 

Mester: Kínában nem szükséges terjeszteni a könyvet. Ezt a könyvet főleg a nemzetközi 

közösség számára gondolták el. A Kínában élő emberek már tudják, hogy a vörös démon uralkodik 

rajtuk. Hiszen a démon már régóta hatalmon van. 

Tanítvány: Egyes művelőtársak „A kommunizmus végső célja”11 című könyv összefoglalóját 

vagy az abból származó idézeteket akarják felhasználni az igaz körülmények tisztázására szolgáló 

írásaikban, illetve a kommentárjaikban. De normális módon nem tudják olyan jól elmagyarázni a 

dolgokat, mint ahogyan azt maga a könyv tudja. 

Mester: Egy könyvben rendszerint tesznek egy kijelentést, aztán érvekkel ismételten 

alátámasztják. Csupán akkor lehet egy dolgot világosan elmagyarázni. Az igaz körülmények 

tisztázásánál nem tudtok egyszerre ennyit elmondani, illetve nem tudjátok olyan átfogóan 

elmagyarázni, úgyhogy nem lehet elérni a hatást. Úgy gondolom, hogy ezt a háttértudás 

gazdagításának tekintheted az igaz körülmények tisztázásához. Az igaz körülmények tisztázásánál 

mindig a beszélgetőpartnerhez és a helyzethez igazodva kell a saját módszeredet alkalmaznod. 

Egyelőre ennyit mára. Ma van a Fá-konferencia, és sokan közületek messziről utaztak ide, 

ezért nem szeretnék túl sok időt igénybe venni tőletek. A tapasztalatcsere a Fá-konferenciákon döntő 

jelentőségű. A Fá-konferencián megismeritek az emberek megmentésének az állapotait és a 

különböző régiókból származó Dáfá-tanítványok művelési állapotait. Ez segíteni fog nektek abban, 

hogy a jövőben jobban végezzétek a dolgaitokat. Ámde azt is szeretnétek hallani, hogy mit mond a 

Mester. Ezért teszek meg én is annyit, amennyit tudok, hogy megválaszoljam a kérdéseitek egy részét. 

Így van ez. 

Ti vagytok azok, akiknek el kell végezniük a tényleges munkát. A legnehezebb időben és a 

legkeményebb körülmények között bátran ellenálltatok a gonoszoknak, és végeztétek a munkátokat. 

És mi van a Mesterrel? Tulajdonképpen a Mester is nálad van. A gonosz Kínai KP azt állítja, hogy 

az USA-ban bújtam volna el, ámde én minden nap Kínában vagyok! (hosszan tartó taps) 

 

https://kinafokusz.hu/hogyan-uralja-vilagunkat-a-kommunizmus-kisertete/
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A szövegben szereplő kínai szavak átírása. A különböző átírások nem tükrözik vissza híven a kiejtést. 

pinyin népszerű magyar Wade-Giles (angol) 

Dafa Tafa Tafa 

Fa Fa Fa 

Falun Falun Falun 

Falun Gong Falun Kung Falun Kung 

Fei Tian Fej Tien Fei T’ien 

Li Hongzhi Li Hungcse Li Hungchih 

Minghui Minghuj Minghui 

qing csing ch’ing 

Shen Yun Sen Jün Shên Yün 

Zhen, Shan, Ren Csen, San, Zsen Chên, Shan, Jên 

Zhuan Falun Csuan Falun Chuan Falun 

 

 

 

 

A német fordítás elkészült: 2018. 07. 19. Utolsó – német – módosítás: 2023. 06. 

A magyar fordítás elkészült: 2018. 08. 19. Utolsó – magyar – módosítás: 2026. 08. 24. 

 

 

 

A fordítás az alábbi német változat alapján készült:  

Fa-Erklärung auf der Fa-Konferenz in Washington, D.C. 2018 

https://de.minghui.org/html/articles/2018/7/23/134109.html 

Fa-Erklärung auf der Fa-Konferenz in Washington, D.C. 2018 | Falun Dafa - Minghui.org 

   

Megjegyzés: Ennek a konferenciának a mélyebb megértéséhez ajánlott elolvasni előbb a 

Fálun Gong és a Zhuán Fálun című könyveket, amelyek innen ingyenesen letölthetők: 

http://hu.falundafa.org/falun-dafa-books.html 

 

Fordítók megjegyzése: Lehetséges, hogy idővel változtatásokat hajtunk végre a fordításon a 

minél jobb szöveghűség és érthetőség érdekében.  

 

Megjegyzések: 

- A kínai szavak esetében a pinyin átírás van használva, néhány már meghonosult szó 

kivételével. 

- A buddha szó jelentése: megvilágosult. Ezért kis kezdőbetűvel kell írni. Csak ha Sákjamuni 

vagy egy másik buddha szinonimájaként van használva, akkor írandó nagy kezdőbetűvel. 

- A Dáfá, Fá, Fálun, Fofá, Zhuán szavak ékezettel vannak ellátva a helyes kiejtés érdekében. 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://de.minghui.org/html/articles/2018/7/23/134109.html
https://de.minghui.org/html/articles/2018/7/23/134109.html
http://hu.falundafa.org/falun-dafa-books.html
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1 Tudjátok, hogy korábban már elmeséltem egyszer nektek – a következő konferenciában: A 2005-ös Fá-magyarázat a 

manhattani nemzetközi Fá-konferencián 2005. 04. 24. (2005-04-24_NEW-YORK_2025-09-30.pdf 2. oldal) (kulcsszó: 

királya). És még: Fá-magyarázat Chicago városában 2005. június 26. (2005-06-26_CHICAGO_2025-10-05.pdf 2. oldal) 

(kulcsszó: királyai). Mi egy Dáfá-tanítvány - A 2011-es Fá-magyarázat New Yorkban 2011. 08. 29. 

(https://hu.falundafa.org/books/2011/2011-08-29_NEW_YORK_2026-02-05.pdf 5. oldal). 
2 „Hogyan uralja világunkat a kommunizmus kísértete” – a német változat szó szerinti fordítása: „Hogyan uralja az ördög 

a világot” 
3 Azt mondtam, hogy a Dáfá-tanítványok három típusa létezik. – a Mester a következő konferenciában beszélt erről: Fá-

magyarázat egy észak-amerikai körúton, 2002. március. (2002-03-26_TouringNorthAmerika_2025-03-22.pdf 1. oldal, és 

még: 11. oldal, 22. oldal) (kulcsszó: kategóriába). És még: Fá-magyarázat a 2004-es chicagói Fá-konferencián, 2004. 05. 

23. (2004-05-23_CHICAGO_2025-03-11.pdf 1-2. oldal) (kulcsszó: kategóriába). Továbbá: Fá-magyarázat a Fálun Dáfá 

Világnapon, 2014. 05. 13. (PDF 1. oldal) (kulcsszó: csoportját). 
4 Valóban nem lehet tisztán felismerni, mit mondanak a címek. – a Mester a következő konferenciában beszélt még 

erről: Fá-magyarázat a 2015-ös New York-i Fá-konferencián, 2015. május 14. (2015-05-14_NEW-YORK_2026-04-

27.pdf 13. oldal) (kulcsszó: címe) 
5 Hiszen nem használhatjuk a délkelet-ázsiai kínai kivándorlók nyelvtanát. – a Mester a következő konferenciában beszélt 

még erről: Fá-magyarázat az USA nyugati partján megrendezett 2015-ös Fá-konferencián, 2015. október 16. 

(https://hu.falundafa.org/books/2015/2015-10-16_LOS-ANGELES_2026-05-18.pdf 11. oldal) (kulcsszó: dél-ázsiai) 
6 nyomorékon – az angol változat fordítása: sántikálva 
7 mosolyogd meg – az angol változat fordítása: nevesd ki 
8 Az igazság tisztázásánál beszélnünk kellene arról, hogy a gonosz párt hogyan befolyásolta Amerikát, és hogy egy 

bizonyos politikai párt hogyan támogatja a kommunista eszméket? – ez a mondat a német változatban hiányzik. A fordítás 

a kínai és angol változat alapján készült. 
9 Ez hát nem valami szórakoztató, vagy igen⁈ – az angol változat fordítása: akkor szerintem ez nem hangzik túl vonzónak! 
10 „Hogyan uralja világunkat a kommunizmus kísértete” – a német változat szó szerinti fordítása: „Hogyan uralja az ördög 

a világot” 
11 „A kommunizmus végső célja” – kínai nyelven itt olvasható: 《共产主义的终极目的》全书目录 | 大紀元 

(https://www.epochtimes.com/gb/22/4/26/n13721048.htm)  

                                                 

https://hu.falundafa.org/books/2005/2005-04-24_NEW-YORK_2025-09-30.html
https://hu.falundafa.org/books/2005/2005-04-24_NEW-YORK_2025-09-30.html
https://hu.falundafa.org/books/2005/2005-04-24_NEW-YORK_2025-09-30.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2005/2005-06-26_CHICAGO_2025-10-05.html#JumpToParagraph-32
https://hu.falundafa.org/books/2005/2005-06-26_CHICAGO_2025-10-05.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2011/2011-08-29_NEW_YORK_2026-02-05.html
https://hu.falundafa.org/books/2011/2011-08-29_NEW_YORK_2026-02-05.pdf
https://kinafokusz.hu/hogyan-uralja-vilagunkat-a-kommunizmus-kisertete/
https://hu.falundafa.org/books/2002/2002-03-26_TouringNorthAmerika_2025-03-22.html
https://hu.falundafa.org/books/2002/2002-03-26_TouringNorthAmerika_2025-03-22.html
https://hu.falundafa.org/books/2002/2002-03-26_TouringNorthAmerika_2025-03-22.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2004/2004-05-23_CHICAGO_2025-03-11.html
https://hu.falundafa.org/books/2004/2004-05-23_CHICAGO_2025-03-11.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2014/2014-05-13_NEW_YORK_2026-03-23.html#JumpToParagraph-4
https://hu.falundafa.org/books/2014/2014-05-13_NEW_YORK_2026-03-23.html#JumpToParagraph-4
https://hu.falundafa.org/books/2014/2014-05-13_NEW_YORK_2026-03-23.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2015/2015-05-14_NEW-YORK_2026-04-27.html
https://hu.falundafa.org/books/2015/2015-05-14_NEW-YORK_2026-04-27.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2015/2015-05-14_NEW-YORK_2026-04-27.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2015/2015-10-16_LOS-ANGELES_2026-05-18.html
https://kinafokusz.hu/hogyan-uralja-vilagunkat-a-kommunizmus-kisertete/
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